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This catalogue contains an overview of the products as they were on 
the date of printing. As a result of a policy of continuous product im-
provement, product and/or packing specifications may change without 
preliminary warning. The pages of this catalogue may contain 
technical errors, outdated information or printing errors.

Dieser Katalog bietet Ihnen eine Übersicht der Produkte zur Zeit  
des Druckdatums. Infolge unseres Politiks einer ständigen Produkt-
verbesserung können Produktspezifikationen und/oder Verpackungen 
ändern ohne Vorwarnung. Die Seiten des Katalogs können 
technische Fehler, veraltete Informationen oder Druckfehler enthalten.
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iNtroductioN 
VORWORT

	

INP Quality BV are one of Europe’s largest specialized suppliers of non-paint products for car body repair, the
paint industry, Smart Repair and Personal Safety. INP are known for their high quality service, fast reply, and a 
good personal contact with our customers. From our offices and warehouses in Middelharnis, the Netherlands, 
over 1000 different products are shipped to about 60 countries in Europe, The Middle East, Far East, Australia, 
Africa etc. The personal approach of INP’s multilingual sales team ensures our high level of customer service, and 
the efficiently organized logistics and modern large warehouses enable fast delivery from stock. This catalogue, 
our website and our quality control system contribute to an even higher customer satisfaction. 

We thank you for your confidence.

Kind regards,

INP Team

	

INP Quality BV ist einer der größten europäischen Lieferanten von Produkten für die Kfz-Werkstätten, die 
Lackindustrie, Smart Repair und Persönliche Sicherheit. INP ist bekannt für die hohe Qualität ihres Service, die 
schnelle Reaktion und die guten persönlichen Kontakte mit den Kunden. Ab unseren Lagern und dem Hauptsitz in 
Middelharnis, die Niederlande, liefern wir über 1000 verschiedene Produkte an Importeure und Großhändler in etwa 
60 Ländern in Europa, im Mittleren Osten, Asien, Australien, Afrika u.s.w. INP verfügt über große und modern 
eingerichtete Lager und Lagersysteme, um eine schnelle Lieferung aller Produkte garantieren zu können. Dieser 
Katalog, unsere Website, die strenge Qualitätskontrollen und unser mehrsprachiges Verkaufsteam garantieren eine 
ausgezeichnete Kundenservice. 

Wir danken Ihnen für das Vertrauen.

Mit freundlichen Grüßen

INP Team
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STRAINERS FOR SPRAY-GUNS 
SIEBE FÜR PISTOLEN

No. 11001	

E.Z. strainer for suction spray-guns 

E.Z. Sieb für Saugbecherpistolen

No. 11003

Airless strainer for suction spray-guns, 120µ 

Airless Sieb für Saugbecherpistolen, 120µ

No. 11026

Small strainer for suction tube, 195µ 
For spray-gun models type Iwata a.o.

Kleines Plastik Sieb, 195µ
Für u.a. Saugbecherpistolen Typ Iwata.

No. 11004

Beaker strainer for gravity spray-guns, ± 210µ 

Bechersieb für Fließbecherpistolen, ± 210µ

No. 11007

SAT strainer for gravity spray-guns 

SAT Sieb für Fließbecherpistolen
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PAINT STRAINERS 
FARBSIEBE 

Beaker strainer plastic, 160µ 

Bechersieb Plastik, 160µ

No. 11006E / 11006 / 11006B 

No. 11016E / 11016 / 11016B 

Gerson paint strainers can be printed with your own logo in 1 colour, with additional costs.

Die Gerson Farbsiebe sind eventuell lieferbar mit Bedruckung in 1 Farbe für einen Aufpreis.

No. 11115 

11006 11006E 11006B

Gerson ELITE paint strainers nylon fine, 190µ, yellow mesh
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Gerson ELITE Farbsiebe Nylon fein, 190µ, gelbes Filtergewebe 
Geeignet für sowohl wassergetragene Produkte als für Lacke auf 
verdünnerbasis. Sehr homogen gewoben mit akkuratem Siebergebnis.

11006E: 2 boxes of 4 x 125 pieces / 2 Kartons je 4 x 125 Stück 
11006:    box: 8 x 125 pieces / Karton: 8 x 125 Stück
11006B:  plain box: 8 x 125 pieces / neutraler Karton: 8 x 125 Stück 

11016 11016E 11016B

Gerson ELITE paint strainers nylon extra fine, 125µ, blue mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Gerson ELITE Farbsiebe Nylon extra fein, 125µ, blaues Filtergewebe 
Geeignet für sowohl wassergetragene Produkte als für Lacke auf 
verdünnerbasis. Sehr homogen gewoben mit akkuratem Siebergebnis.

11016E:  2 boxes of 4 x 125 pieces / 2 Kartons je 4 x 125 Stück 
11016:   box: 8 x 125 pieces / Karton: 8 x 125 Stück
11016B:  plain box: 8 x 125 pieces / neutraler Karton: 8 x 125 Stück 
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No. 11018-125

Gerson ELITE paint strainers nylon medium, 260µ, orange mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Gerson ELITE Farbsiebe Nylon medium, 260µ, oranges Filtergewebe 
Geeignet für sowohl wassergetragene Produkte als für Lacke auf 
verdünnerbasis. Sehr homogen gewoben mit akkuratem 
Siebergebnis.

11110  box: 8 x 125 pieces / Karton: 8 x 125 Stück
11110B  plain box: 8 x 125 pieces / neutraler Karton: 8 x 125 Stück

No. 11013

No. 11110 / 11110B

Gerson ELITE starter kit 125 micron
Contents: 1 dispenser and 2 bags of 125 pcs. Gerson Elite paint 
strainers 125µ

Gerson ELITE Starter Kit 125µ
Inhalt: 1 Wanddispenser und 2 Beutel je 125 St. Gerson Elite 
Farbsiebe 125µ

No. 11023

Gerson ELITE starter kit 190 micron
Contents: 1 dispenser and 2 bags of 125 pcs. Gerson Elite paint 
strainers 190µ

Gerson ELITE Starter Kit 190µ
Inhalt: 1 Wanddispenser und 2 Beutel je 125 St. Gerson Elite 
Farbsiebe 190µ

No. 11018-190

Gerson ELITE paint strainers nylon extra fine, 150µ, turquoise mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Gerson ELITE Farbsiebe Nylon extra fein, 150µ, türkisfarbenes 
Filtergewebe
Geeignet für sowohl wassergetragene Produkte als für Lacke auf 
verdünnerbasis. Sehr homogen gewoben mit akkuratem 
Siebergebnis.

11013  box: 8 x 125 pieces / Karton: 8 x 125 Stück

Gerson paint strainers nylon, 80µ, plain box, white mesh
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Gerson Farbsiebe Nylon, 80µ, neutraler Karton, weißes Filtergewebe 
Geeignet für sowohl wassergetragene Produkte als für Lacke auf 
verdünnerbasis. Sehr homogen gewoben mit akkuratem 
Siebergebnis.

11023  box: 4 x 250 pieces / Karton: 4 x 250 Stück
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No. 11320

No. 11018

SPRAY BOOTH FILTERS 
FILTER FÜR KABINEN

Prefilter white
Can be used as a supply filter for use in paint spraying devices 
with low pressure, forced air convectors, window ventilation 
cabinets and small air conditioners.

Vorfilter weiß
Kann als Zuluftfilter für Farbspritzgeräte und Niederdruck-, 
Umluftkonvektoren, Fensterlüftungsschränke und kleine 
Klimaanlagen verwendet werden.

Spray booth filter 600G
Can be used in ceilings of spray booths, drying installations and as 
a pre-filter.

Deckenfilter 600G
Einsatz in Decken von Lackieranlagen bzw, Farbspritzkabinen, 
Trockenanlagen und als Zuluftfilter. 

Cardboard dispenser box (empty)
For 250 Gerson paint strainers.

Spenderbehälter aus Pappe (ohne Inhalt) 
Für 250 Stück Gerson Farbsiebe.

No. 11019

Wall dispenser for 125 pieces Gerson ELITE paint strainers
For dust-free storage and “no touch” dispensing of the paint strainers.

Wanddispenser für 125 Stück Gerson ELITE Farbsiebe
Für staubfreie Lagerung und “berührungslose” Ausgabe der Farbsieben.
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Floor dispenser for wipe rolls
For paper and non-woven rolls such as Tufwipe and Multiwipe
(see art. 21330 and 21332). 
Dim. 44 x 88 x 38,5 cm, max. width roll ± 40 cm, 
max. diameter roll ± 40 cm.

Bodenständer für Putzrollen 
Von sowohl Papier als auch für ungewebt wie z.B. Tufwipe und 
Multiwipe (siehe Art. 21330 und 21332).
Abm. 44 x 88 x 38,5 cm, max. Rollenbreite ± 40 cm, 
max. Rollendurchmesser ± 40 cm.

No. 11330

Applicator handle for steering wheel protection foil (art. 14101) 

Handgriff für Lenkrad-Schutzfolie (Art. 14101)

No. 12028

DISPENSERS + HANDLE 
STÄNDER + HÄLTER 

Paintstop filter green/white 
For the overspray filtering in spray rooms and spray booths. 
Suitable for both wall and floor extraction.

Bodenfilter grün/weiß
Für die Nebelfilterung in Sprühräumen und Spritzkabinen. 
Geeignet für die Wand- und Bodenextraktion.

No. 12024

Wall dispenser for wipe rolls
For paper and non-woven rolls such as Tufwipe and Multiwipe
(see art. 21330 and 21332). Painted metal, white. 
Dim. 500 x 270 x 230 mm.

Wandhalter für Putzrollen
Von sowohl Papier als auch ungewebt wie z.B. Tufwipe und 
Multiwipe (siehe Art. 21330 und 21332). Lackiertes Metall, weiß. 
Abm. 500 x 270 x 230 mm.
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MASKING PAPER 
ABDECKPAPIER

13001 21 cm 
13002 37,5 cm 
13003 60 cm 
13004 90 cm
13011
13014 

120 cm
150 cm

No. 13006 / 13013

Masking paper, 50 gr/m², dust-free, length 50 m 

Abdeckpapier, 50 gr/m², staubfrei, Länge 50 m

13006 30 cm
13013 23 cm

No. 13001 - 13031

Masking paper, 50 gr/m², dust-free, length 300 m 

Abdeckpapier, 50 gr/m², staubfrei, Länge 300 m

Masking paper, 40 gr/m², dust-free, length 300 m 

Abdeckpapier, 40 gr/m², staubfrei, Länge 300 m

13021 21 cm 
13022 37,5 cm 
13023 60 cm 
13024 90 cm
13031 120 cm
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PLASTIC FOIL & COVERS 
PLASTIK ABDECKFOLIE & HÜLLEN

No. 14003

Cover Quick masking foil with tape
For masking and protection of smooth and slightly rough 
surfaces indoor.

Cover Quick Abdeckfolie mit Klebeband
Zum Abkleben und Schützen von glatten und leicht rauen 
Untergründen im Innenbereich. 

13008 140 cm x 33 m
13010  55 cm x 33 m

Plastic disposable seatcovers (LD-PE)
To protect the seats when working on cars.
Transparent, width ± 800 mm, length 1300 mm, thickness ± 0,02 mm.

Plastik Sitzhüllen (LD-PE)
Zum Schutz der Sitze beim Arbeiten an Autos.
Transparent, Breite ± 800 mm, Länge 1300 mm, Stärke ± 0,02 mm.

No. 13008 / 13010
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No. 14012

No. 14015

No. 14006

Static Mask plastic foil (HD-PE) 4 m x 200 m
With static effect. For covering the vehicle during sanding / surface 
preparation and painting. To protect against overspray, dirt and dust. 
Transparent, paint adhesive, heat resistant till 110°C. 
For foil dispenser: see art. 12032

Static Mask Abdeckfolie (HD-PE) 4 m x 200 m
Mit klebender Wirkung durch statische Eigenschaften. Zum Abdecken 
des Fahrzeugs beim Schleifen / Vorbereiten der Oberfläche und 
Lackierung. Das Produkt schützt vor Spritznebel, Schmutz und 
Staub. Transparent, farbhaftend, temperaturbeständig bis 110°C. 
Für Folienständer: siehe Art. 12032

Clean Car kit
5-in-1 disposable car interior protection kit. For protection against dirt,
grease and oil during garage servicing, valeting and bodyshop work.
For single use.
Contents: 1 seat cover, 1 floor mat, 1 steering wheel cover with elastic,
1 brake cover, 1 gear shift cover

Clean Car Kit
5 in 1 Einweg-Schutzset zum Schutz des Fahrzeuginnenraums gegen 
Schmutz, Fett und Öl bei Service-, Reinigungs- oder Karosseriearbeiten. 
Zum einmaligen Gebrauch.
Inhalt: 1 Sitzhülle, 1 Fußmatte, 1 Lenkradhülle mit Gummizug, 
1 Handbremshülle, 1 Schaltknüppelhülle

Tire masking film for rim repair
Green plastic sheet, 145 x 145 cm, with elastic. For protecting the tire 
when repairing and painting rims.

Reifenabdeckfolie für Felgenlackierung 
Grün, 145 x 145 cm, mit Gummizug. Zum Schutz des Reifens beim 
Reparieren und Lackieren von Felgen.
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Foil cutter
For cutting plastic film quickly, efficiently and safely.

Folienmesser
Zum schnellen, effizienten und sicheren Schneiden von Folien.

No. 14101

No. 14202

Stucco floor protector extra wide 75 m²
For covering floors during plastering and painting work. Protects 
against paint splashes. Walkable, coated on 2 sides, tear resistant, 
water repellent. Width ± 115 cm.

Abdeckpapier extra breit 75 m²
Für den universellen Einsatz bei Maler-, Verputz- und Renovierungs-
arbeiten. Schützt vor Farbspritzern. Begehbar, mit beidseitiger 
Beschichtung, reißfest, wasserabweisend. Breite ± 115 cm.

No. 14210

No. 23041 

Protection foil for steering wheels
A transparent, stretch foil that protects the steering wheel of cars 
and trucks during maintenance and repairs.
Transparent, width 16 cm, length 150 m, thickness 0,02 mm.
For applicator handle: see art. 12028

Lenkrad-Schutzfolie
Eine transparente, dehnbare Stretchfolie die das Lenkrad von 
Autos und LKWs schützt während der Wartung und Reparatur. 
Transparent, Breite 16 cm, Länge 150 m, Stärke 0,02 mm. 
Für Handgriff: siehe Art. 12028

INP Protect surface shield 100 cm x 25 m
Self-adhesive foil for protection of work tops, spray booth floors etc.
Colour: light grey.

INP Protect Oberflächenschutz 100 cm x 25 m 
Selbstklebende Folie zum Schutz von Arbeitstischen, 
Werkstattböden usw. Farbe: hellgrau.
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PAINT REPAIR 
LACKREPARATUR 

No. 17028 / 17029 / 17043 / 17030 / 17044 / 17045

No. 17027	

Refinish imperfection repair set
For smoothing and polishing blemishes in the surface structure but can 
also be used for smaller scratches, Smart Repair. 
Contents: 3 polishing blocks (art. 17028/17029/17030 1x red, 1x blue, 
1x green), 100 ml Polish cream, Polish cloth, cleaning pad (art. 17033)

Lackfehler-Reparatursatz
Dieses Satz beschäftigt sich mit der schonenden Glättung von 
Störungen der Oberflächenstruktur, aber auch für kleinere Kratzer, 
Smart Repair.
Inhalt: 3 Feinschleifklötze (Art. 17028/17029/17030 1x rot, 1x blau, 
1x grün), 100 ml Polish Creme, Polish Tuch, Abziehpad (Art. 17033)

	

Micro touch up tips (applicator brushes)
A precision touch-up brush for touching up minor damage, stone 
chip damage and other spot repair paint work.

Mikro-Ausbesserungsstifte
Lacktupfer zum Ausbessern von kleineren Lackschäden, 
Steinschlagreparatur und andere Schadstelle Anwendungen.

17025 met tip / avec pointe Ø 1,5 mm 
17026 met tip / avec pointe Ø 3 mm

No. 17028 / 17029 / 17043 / 17030 / 17044 / 17045

1702817028  800 (red, rot)
17044 1000 (yellow, gelb)
17045 1200 (white, weiß)
17029 1500 (blue, blau)
17043 2000 (grey, grau)
17030 3000 (green, grün)

No. 17033

Cleaning pad for polishing blocks 
For cleaning and shaping the polishing blocks (art. 17028, 17029, 
17030, 17043, 17044, 17045).

Abziehpad für Feinschleifklötze 
Für Reinigung und Formung der Feinschleifklötzen (Art. 17028, 17029, 
17030, 17043, 17044, 17045).

Polishing block
High-quality carbon sanding block for removing imperfections in the 
paint, e.g. sags or dust particles. Can be used both wet and dry.

Feinschleifklotz
Schleifklotz aus hochwertigem Carbon zur Entfernung von Lackschäden 
wie Läufern oder Staubeinschlüssen. Kann nass und trocken verwendet 
werden.

17025

17026
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No. 17201 / 17202 / 17203

No. 17034 / 17134

17034
Dust needles set: 1 holder and 10 needles
The needles are equipped with microscopic hooks for removal of 
dust particals from wet paint.

Flusennadeln-Satz: 1 Halter und 10 Nadeln
Nadel mit sehr kleinen Widerhaken zum problemlosen Entfernen 
von Flusen und Staubpartikeln aus frisch lackiertem Lack.

17134

Refill dust needles: blister with 10 needles

Nachfüllung Flusennadeln: Blister mit 10 Nadeln

Double-sided sanding pads
Sanding of putty, primer, polyester, acrylic and aqueous paints, 
carbon fibers, polyurethanes, acrylic resins, gelcoat surfaces, but 
also wood.

Schleifpads 2-seitig
Zum Schleifen von u.A. Füller, Grundierung, Farben auf 
Polyester-, Acryl- und Wasserbasis, Carbonfasern, Polyurethane, 
Acrylharze, Gelcoat-Oberflächen, aber auch Rohholz.

17201-48   48x brown/braun, fine 320-400-500 
17201-10   10x brown/braun, fine 320-400-500
17202-48   48x green/grün, superfine 600-800-1000 
17202-10   10x green/grün, superfine 600-800-1000 
17203-48   48x purple/purpur, microfine 1000-1200-1500 
17203-10   10x purple/purpur, microfine 1000-1200-1500

No. 18002 

WHEEL COVERS  / WELDING SPARKS BLANKET
RADABDECKHÜLLEN / FUNKENSCHUTZDECKE

Wheel covers EUROPE
For medium to large size cars with wheels of 14-15”. 
Made of nylon, with metal ring, width ± 18,4 cm.

Radabdeckhüllen EUROPA
Für mittelgroße PKW’s mit 14-15” Reifen. Aus Nylon, 
mit Ring aus Metall, Breite ± 18,4 cm.

No. 17086

Paint run razor with holder
Gently scrapes off paint runners and dust particles in dry paint. On 
the top of the holder a small sanding paper can be attached for 
polishing. In plastic storage box.

Lackfehlerhobel mit Halter
Für das präzise Abschaben von Läufern und Staubpartikeln in 
trockenem Lack. Auf die Oberseite des Halters kann ein 
Schleifpapier befestigt werden für eventuelles Nachpolieren.
In Kunststoff-Aufbewahrungsbox.
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No. 18004

No. 18003 

No. 18005

Wheel covers for SUV / MPV
Made of 210D polyester, width 27 cm.

Radabdeckhüllen für SUV / MPV 
Aus 210D Polyester, Breite 27 cm.

No. 18017 

Welding sparks blanket 3 x 2 m
Thermo-E-Glass-Filament fabric with a specially formulated grey fire-
retardant PU-coating on both sides, for protection against welding 
sparks. Max. temperature: ± 550°C. Weight: 720 gr/m².
Without magnets.

Funkenschutzdecke 3 x 2 m
Thermo-E-Glas-Filamentgewebe mit einer beidseitigen, silbergrauen, 
schwerentflammbaren PU-Beschichtung gegen Schweißfunken. 
Temperaturbeständig bis max. ± 550°C. Gewicht: 720 gr/m².
Ohne Magneten.

Wheel covers AMERICA
For large to very large size cars with wheels of 16-17”. Made of 
polyester, with metal ring, width ± 26 cm.

Rabdeckhüllen AMERIKA
Für große PKW's und kleine LKW's mit 16-17" Reifen. Aus Polyester, 
mit Ring aus Metall, Breite ± 26 cm.

Wheel covers for trucks
Made of canvas, with metal ring, width ± 30 cm, max. diameter ± 110 cm.

Radabdeckhüllen für LKW
Aus Canvas Tuch, mit Ring aus Metall, Breite ± 30 cm, maximaler 
Durchmesser ± 110 cm.
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Shammy, perforated, 40 x 35 cm
Suitable for cleaning all surfaces where a high water absorption is 
required.

Fensterleder, gelocht, 40 x 35 cm
Geeignet für die Reinigung aller Oberflächen, bei denen eine 
hohe Wasseraufnahme erforderlich ist.
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CLEANING PRODUCTS 
REINIGUNGSPRODUKTE

No. 44012 

Sponge 136 x 90 x 31 mm
Made of cellulose, high absorption capacity, fully biodegradable. 
Suitable for various types of cleaning work.

Schwamm 136 x 90 x 31 mm
Aus Zellulose, hohe Saugfähigkeit, vollständig biologisch abbaubar. 
Geeignet für verschiedene Reinigungsarbeiten.

Natural leather chamois ± 35 x 43 cm
Soft, with great absorbency. The soft chamois leather leaves no 
traces or scratches.

Natur-Autoleder ± 35 x 43 cm
Weich und sehr saugfähig. Das weiche Autoleder hinterlässt keine 
Streifen oder Kratzer.

No. 21044

PAPER WIPES & CLOTHS / MICROFIBER CLOTHS 
PUTZPAPIER & -TÜCHER / MIKROFASER TÜCHER

No. 21324 / 21325 

No. 21050

Bonnets cleaner for electric polisher
Cleaning device for cleaning foam pads and wool polishing pads. 
Adjustable lid system as splash guard. Optional height adjustment 
of cleaning system.
Bucket of 20 ltr, diameter 31 cm, height 38 cm

Polierpad Reinigungseimer für elektrische Poliermaschinen 
Reinigungsgerät zur Säuberung von Schaumstoff- und 
Wollpolierpads. Verstellbares Deckelsystem als Spritzschutz. 
Optionale Höhenverstellung des Reinigungssystems.
20-Liter-Eimer, Durchmesser 31 cm, Höhe 38 cm.

Degreasing cloths turquoise
Cellulose/polyester. Acid and solvent resistant. Extremely strong both 
dry and wet. Size per cloth: ± 42 x 30 cm, ± 73 g/m². Food Contact 
Certificate. Dispenser box: 2 x 160 cloths

Entfettungstücher türkis
Zellulose/Polyester. Säure- und lösungsmittelbeständig. Extrem 
reißfest, sowohl trocken als nass. Blattgröße: ± 42 x 30 cm, ± 73 g/m². 
Zertifikat für Lebensmittelkontakt. Spenderbox: 2 x 160 Tücher

Degreasing cloths blue
100% polypropylene. To remove stubborn oily and greasy 
substances. Dry and wet use. Size per cloth 38 x 32 cm, ± 70 gr/m², 
perforated. Roll: 500 cloths

Entfettungstücher blau
100% Polypropylen. Sehr wirksam bei der Entfernung hartnäckiger 
öliger und fettiger Substanzen. Nass und trocken verwendbar. 
Blattgröße 38 x 32 cm, ± 70 gr/m², perforiert. Rolle: 500 Tücher

21324

21325
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No. 21330 

Tufwipe paper wipe (3-layers), blue
High-quality cleaning paper. High absorption capacity, good 
wet-strength. Roll: ± 1.000 sheets of ± 37 x 37 cm, ± 20 gr/m². 
For wall dispenser: see art. 12024
For floor dispenser: see art. 12029

Tufwipe, Putztuchrolle (3-lagig), blau
Hochwertiges Papier. Hohe Saugfähighkeit, nassstark. 
Rolle: ± 1.000 Stück, Blattgröße ± 37 x 37 cm, ± 20 gr/m².
Für Wandhalter: siehe Art. 12024
Für Bodenständer: siehe Art. 12029

No. 21332

No. 21331

Soft polishing cloth, non-woven, white
Viscose/polyester. Multifunctional. 
Dispenser box: 1 roll of ± 400 sheets of 30 x 40 cm, ± 40 gr/m².

Weiche Putztücher, ungewebt, weiß
Viskose/Polyester. Vielseitig einsetzbar. 
Dispenserkarton: 1 Rolle mit ± 400 Stück, Blattgröße 30 x 40 cm, 
± 40 gr/m².

Multiwipe paper wipe (2-layers), white
High quality cleaning paper. High absorption capacity, good wet-strength. 
100% cellulose. Roll: ± 1.050 sheets of ± 37 x 29 cm, ± 18 gr/m².
For wall dispenser: see art. 12024
For floor dispenser: see art. 12029

Multiwipe, Putztuchrolle (2-lagig), weiß
Hochwertiges Papier, hohe Saugfähigkeit, nassstark. 100% Zellulose. 
Rolle: ± 1.050 Stück, Blattgröße ± 37 x 29 cm, ± 18 gr/m². 
Für Wandhalter: siehe Art. 12024
Für Bodenständer: siehe Art. 12029

No. 21351

Anti-static duster 20 x 60 cm
Orange cloth with overlocked stitched edges. Impregnated with an 
antistatic enhancer to remove static, dust, and dirt.

Anti-Static Duster 20 x 60 cm
Oranges Tuch mit bearbeiteten Kanten. Antistatisch imprägniert 
zur Entfernung von statischer Aufladung, Staub und Schmutz.

No. 21360

Oil absorbent mats, white
For a fast and safe absorption of oil, hydrocarbons and other 
fluids. They absorb 11 to 16 times their weight in fluid. 100% 
polypropylene. Roll of 46 m, mats of 38 x 43 cm, ± 380 gr/m².

Öl absorbierende Matte, weiß
Für eine schnelle und sichere Absorption von Öl, Kohlenwasser-
stoffen und sonstige Flüssigkeiten. Sie nehmen das 11- bis 16-
fache ihres Gewichts an Flüssigkeit auf. 100% Polypropylen. 
Rolle von 46 m, Tücher von 38 x 43 cm, ± 380 gr/m².
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No. 21356

No. 21366

No. 21353 / 21354 / 21355

21353 green / grün 
21354  yellow / gelb 
21355  blue / blau

Set of 3 microfiber cloths
No edges, for a scratch free result. High quality multifunctional soft 
microfiber cloth. Removes dust, dirt, polish and wax residues. 
Polyester/polyamide. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 45 gr/cloth.

Satz von 3 Mikrofaser Tüchern
Ohne Rand, um kratzfrei zu arbeiten. Hochwertiges, weiches Tuch, 
universell einsetzbar. Entfernt Staub, Schmutz, Politur- und 
Wachsreste. Polyester/Polyamid.
Abm.: ± 40 x 40 cm. Gewicht: ± 45 gr/Tuch

Microfiber cloth, extra soft and thick
Dark grey with red edges. Multifunctional cloth, also ideal for 
polishing. Top quality. 80% polyester / 20% polyamide.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 140 gr/cloth.

Mikrofaser Tuch, extra weich und superdick
Dunkelgrau mit roten Rändern. Universell einsetzbar, u.A. ideal 
zum Polishing. Superqualität. 80% Polyester / 20% Polyamid. 
Abm.: ± 40 x 40 cm. Gewicht: ± 140 gr/Tuch.

Universal cleaning cloth microfiber polar fleece, grey
No edges. Soft and smooth. Very good for removing fingerprints etc. 
from glass, mirrors, wind screens, chrome, stainless steel etc. For 
general use such as removing dust and other cleaning purposes. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 28 gr/cloth.

Universelles Mikrofaser Tuch Polar Fleece, grau
Ohne Rand. Sanftes und glattes Tuch. Perfekt zum Abwischen 
glänzender Oberflächen: Spiegel, Fenster, Windschutzscheiben, 
Edelstahl. Vielseitig und auch universell einsetzbar, u.A. zum 
Staubwischen und andere Reinigungszwecke.
Abm.: ± 40 x 40 cm. Gewicht: ± 28 gr/Tuch.

No. 21357

Dispenserbox with 30 light grey microfiber cloths
Multifunctional cloth, no edges. Can be used wet or dry. Can be 
washed in the washing machine or thrown away after use. 
Dim.: 30 x 30 cm. Weight: ± 16 gr/cloth.

Spenderbox mit 30 hellgrauen Mikrofaser Tüchern 
Mehrzwecktuch ohne Rand. Sowohl trocken als naß zu benutzen. 
Die Tücher können nach Gebrauch weggeworfen werden, oder in 
der Waschmaschine gewaschen werden.
Abm.: 30 x 30 cm. Gewicht: ± 16 gr/Tuch.

No. 21358

Microfiber cloth blue, smooth/fluffy
High quality microfiber cloth: 1 side smooth with shorter fibers, and 
1 side soft and fluffy. No edges, no seams. Does not scratch, 
super-absorbant. Polyester/polyamide.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 60 gr/cloth.

Mikrofaser Tuch blau, flauschig/glatt
Hochqualitätiges Mikrofasertuch: 1 Seite glatt und 1 Seite 
flauschig. Ohne Rand, ultrason geschnitten. Kratzfrei, 
superabsorbierend. Polyester/Polyamid.
Abm.: ± 40 x 40 cm. Gewicht: ± 60 gr/Tuch.
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Trim masking tape 
For masking windscreen rubbers. Light blue crepe masking tape 
with plastic strip 10 mm. Perforated. Max. temperature +120°C / 
1 hr. Total width 50 mm, length 10 m.

Trim Klebeband
Für das Abdecken von Fenstergummis. Leichter Krepp-
Klebeband, blau, mit Kunststoff-Streifen 10 mm. Perforiert. 
Max. 120°C/1 Stunde. Gesamtbreite 50 mm, Länge 10 m.

No. 22037

Double sided adhesive PE foam tape Economy, black/green 

Doppelseitiges Klebeband Economy, PE-Schaum, schwarz/grün

22070 6 mm, 10 m 
22071 9 mm, 10 m 
22072 12 mm, 10 m 
22074 19 mm, 10 m 
22075 25 mm, 10 m

No. 22070 - 22075

No. 22005 - 22009

Double sided adhesive PE foam tape, black/white 

Doppelseitiges Klebeband, PE-Schaum, schwarz/weiß

22005 6 mm, 10 m 
22006 12 mm, 10 m 
22007 19 mm, 10 m 
22008 25 mm, 10 m 
22009 9 mm, 10 m

TAPE
KLEBEBAND 

Fine Line tape
Very thin and flexible masking tape for precision striping 
applications. Suitable for painting long straight lines as well as 
sweeping curves.

Fine Line Klebeband
Sehr dünnes und flexibles Abdeckband für präzise 
Streifenanwendungen. Für langere gerade Linien sowie 
geschwungene Kurven.

22041  3 mm, 55 m 
22042  6 mm, 55 m 
22043  9 mm, 55 m
22044 12 mm, 55 m 
22045 19 mm, 55 m

No. 22041 - 22045
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Slim tape 19 mm x 50 m
High-performance masking tape for problematic taping jobs, such as 
on rubber and plastic parts. Extremely thin, flexible, waterproof paper 
substrate. High curve resistance, hardly any paint edges, temperature-
stable up to 80°C.

Slim Abdeckband 19 mm x 50 m
Leistungsstarkes Abdeckband für problematische Verklebungen, wie 
z.B. Gummi- und Kunststoffteile. Extrem dünner, dehnbarer,
wasserfester Papierträger. Hohe Kurvenstabilität, kaum Lackkanten
beim Stoßlackieren, temperaturbeständig bis 80°C.

Unitex Eagle 145 waterproof textile tape
This duct tape is very strong and very easy to tear off by hand in both 
width and length direction. It is resistant to various weather conditions 
and therefore suitable for both indoor and outdoor applications.

Unitex Eagle 145 wasserbeständiges Textilien-Klebeband
Dieses Gewebe-Klebeband ist sehr stark und sowohl in Breiten- als 
auch in Längenrichtung sehr leicht von Hand zu reißen. Es ist 
beständig gegen verschiedene Wetterbedingungen und daher sowohl 
für Innen- als auch für Außenanwendungen geeignet.

22122 38 mm x 50 m 
22123 50 mm x 50 m

No. 22175

No. 22122 / 22123 

No. 22052

Adhesive foam tape, white, diameter 13 mm
For sealing of the gaps between the car body and for example the 
doors, the hood etc. and to avoid the formation of paint edges. 
Silicone free adhesive. Temperature resistant up to 80°C/30-60 
minutes. Box: 10 x 5 m.

Schaum Klebeband, weiß, Durchmesser 13 mm
Zum professionellen Abdichten von Öffnungen (Türen, Kofferraum-
deckeln und Motorhauben). Hier sollen Spalten perfekt verschlossen 
werden und möglichst keine Lackierkanten entstehen. Silikonfreier 
Klebstoff, temperaturbeständig bis 80°C/30-60 Minuten. 
Karton: 10 x 5 m.

No. 22056

PVC tape brown, 50 mm x 66 m 

PVC Klebeband braun, 50 mm x 66 m 
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No. 23006

Quick Mix Board
Easy-to-hold board with 80 sheets of special mixing paper for easy 
and quick mixing of body fillers, putties, fiberglass etc. The special 
paper, which is not absorbent, has a size of 25,5 x 21,5 cm.

Quick Mix Board
Tablett mit 80 Stück speziellem Mischpapier für einfaches und 
sauberes Mischen von Spachtelmassen und anderen 2K Füllmitteln. 
Das Spezialpapier, das nicht saugfähig ist, hat eine Größe von 
25,5 x 21,5 cm.

NON-PAINT

22

Body filler spreader, plastic, 10,5 x 7 cm 

Kunststoff Spachtel, 10,5 x 7 cm

No. 23002	

Japanese putty knives
For applying putty.
Contents: 1x 50 mm, 1x 80 mm, 1x 100 mm, 1x 120 mm

Flächenspachtelsatz aus Metall
Zum Auftragen von Spachtelmasse.
Inhalt: 1x 50 mm, 1x 80 mm, 1x 100 mm, 1x 120 mm

No. 23008

Flexible plastic spreaders 10 x 7,5 cm
Flexible spreader, contoured edge for easy application. Reusable.

Flexible Kunststoff Spachtel 10 x 7,5 cm
Flexibler Spachtel, abgerundete Kante für einfaches Auftragen. 
Wiederverwendbar.

No. 23001

PUTTY KNIVES & SPREADERS / MIX BOARD / PENCILS / SCRAPERS 
SPACHTEL & MESSER / MIX BOARD / PINSEL / SCHEIBENKLINGE
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NL 	PLA MUURRUBBERS / MESSEN / MIX BOA RD / PENSELEN / RUIT ENKRA BBER
FR SPAT ULES / CO UT EA UX / MIX BOA RD / pincea ux / gratt oi r
DUI	 SPA CHT EL / MESSER / MIX BOA RD / pinsel / scheibenklinge

Body filler spreaders with grip
Set of 2 spreaders: 1x 9,5 cm and 1x 12 cm. 
Suitable for applying filler, etc.

Kunststoff Spachtel mit Handgriff
Satz je 2 Spachtel: 1x 9,5 cm und 1x 12 cm. 
Zum Auftragen von Spachtelmasse usw.

No. 23019 - 23023 

Dutch primer knives 

Holländische Spachtelmesser 

23019 4 cm
23020 6 cm
23021 8 cm
23022 10 cm
23023 12 cm

No. 23011 - 23017

English primer knives 

Englische Spachtelmesser 

23011 2 cm
23012 4 cm
23013 6 cm
23014 8 cm
23015 10 cm
23016 12 cm
23017 14 cm

No. 23007
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Duoflex door primer knives
Special putty knife with adjustable spring blade. The spring blade 
distributes the pressure of the fingers evenly over the entire width of 
the knife.

Duoflex Türspachtel
Doppelblatt Flächenspachtel mit verstellbarer Spachtelklinge. Die 
Spachtelklinge verteilt den Druck der Finger gleichmäßig über die 
gesamte Breite.

23025 20 cm
23026 27 cm
23027 35 cm

	

No. 23032

No. 23028	

Pencil brushes on card
For the accurate application of varnish, paint and coating to minor 
damage.
Contents: 12x no. 4, 12x no. 6 and 12x no. 8

Autolackpinsel auf Karte
Für feinste Ausbesserungsarbeiten bei kleineren Lackarbeiten. 
Inhalt: 12x Nr. 4, 12x Nr. 6, 12x Nr. 8

No. 23025 - 23027 

23031

Metal razor blade scraper incl. 1 knife
For removal of overspray, adhesive residue and paint splashes 
from glass.

Scheibenklinge Metall inkl. 1 Messer
Zum Entfernen von Sprühnebel, Kleberesten und Farbspritzern auf 
Glas.

23030

Spare knives for razor blade scraper 23031

Ersatzmesser für Scheibenklinge 23031

Plastic scraper
Multi-purpose scrapers for removing paint, adhesives and other 
residues.

Kunststoff-Schaber
Multifunktions-Schaber zum Entfernen von Farbe, Klebstoffen 
und anderen Resten.
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PAINT PADDLES 
RÜHRSTÄBE 

SPRAY SAMPLE CARDS 
FARBTONPRÜFKARTEN

No. 24005	

Paper spray sample cards (250 pcs) with metal card holder
Each spray sample contains white and black blocks, to clearly 
determine whether a colour covers.

Farbtonprüfkarten aus Papier (250 Stück) mit Kartenhalter
Jede Karte enthält weiße und schwarze Blöcke zum Farbvergleich 
beim Lackieren und zur Kontrolle der Deckkraft.

	

Max Mix plastic paint paddles
For stirring paint, varnish, primer and other liquids. Contains small 
holes to mix the paint faster.

Max Mix Rührstäbe aus Kunststoff
Zum Aufrühren von Farbe, Lack, Grundierung und anderen 
Flüssigkeiten. Enthält kleine Löcher, damit die Farbe schneller 
gemischt wird.

24200 length / Länge  20 cm 
24201  length / Länge  30 cm

Metal spray sample cards 10,5 x 15 cm
For test spraying and checking the colour / coverage. With hole 
and black stripe. Box: 200 pieces

Farbtestplatten aus Metall 10,5 x 15 cm
Zum Farbvergleich beim Lackieren und zur Kontrolle der 
Deckkraft. Mit Loch und schwarzem Streifen. Schachtel: 200 Stück

24021  white / weiß
24022  dark grey / dunkelgrau - RAL7015 
24031  light grey / hellgrau - RAL7001

24021NP + 24022NP + 24031NP = Economy

24024

Metal spray sample cards 20 x 12 cm, white, with hole and black 
stripe. Bag: 200 pieces

Farbtestplatten aus Metall 20 x 12 cm, weiß, mit Loch und 
schwarzem Streifen. Beutel: 200 Stück

24029
Holder for metal spray sample cards

Halter für Farbtestplatten aus Metall

2420124200
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OVERIGE 
DIVERS

No. 24027

Plastic bottle for touch up paint, size 60 ml
Incl. caps with brush and marble mixing balls.
The bottle can be filled with any type of lacquer. Equipped with a brush 
to repair minor scratches and damage. Contains balls for optimal paint 
mixing.

Tupflackflaschen aus Kunststoff, Inhalt 60 ml
Inkl. Verschlüsse mit Pinseln und Mischkugeln.
Die Flasche kann mit jeder Art von Lack befüllt werden. Mit Pinseln zum 
Ausbessern kleinerer Kratzer und Beschädigungen. Mit Kugeln zum 
optimalen Mischen der Farbe.

No. 21122

Plastic paint touch-up bottle, transparent, size 20 ml
Incl. caps with brush, mixing balls, inserts and a funnel.
The bottle can be filled with any type of lacquer. Equipped with a brush 
to repair minor scratches and damage. Contains balls for optimal paint 
mixing.

Pinselflaschen aus Kunststoff, glasklar, Inhalt 20 ml
Inkl. Verschlüsse mit Pinseln, Mischkugeln, Einsatzstücken, und 1 
Einfülltrichter.
Die Flasche kann mit jeder Art von Lack befüllt werden. Mit Pinseln zum 
Ausbessern kleinerer Kratzer und Beschädigungen. Mit Kugeln zum 
optimalen Mischen der Farbe.

3D car shape paint color sample 
Black plastic car shapes for spraying paint samples, especially suitable 
for spray samples of your “Special Effect” paints such as pearl paints. 
The rounded curves of each speed shape reflect the light off your paint 
finish at different angels. With tag.

3D Carshape Lackiermusterform schwarz
Schwarze Autoformen aus Kunststoff zum Aufsprühen von 
Farbmustern, besonders geeignet für Spritzmuster Ihrer „Special 
Effect“-Lacke, wie z.B. Perleffektlacke. Die abgerundeten Kurven jeder 
Form reflektieren das Licht Ihres Lackfinishs aus verschiedenen 
Winkeln. Mit Aufhängelasche

NON-PAINT

No. 24040

No. 24030

Paint pouring spout
For paint cans of 0.75 and 1.0 litres.

Farbsparende Ausschenktülle
Für Farbdosen von 0,75 und 1,0 Liter.  

No. 24006

Paper funnels 296 ml
These funnels are perfect for pouring liquids.

Papiertrichter 296 ml
Diese Trichter sind perfekt zum Umfüllen von Flüssigkeiten.
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No. 24026 / 24028

No. 24013

Dispenser bottle with curved pipe 1 ltr 
For accurate and even dosing of various liquids. 
Diameter 90 mm, high 270 mm, LD-PE.

Dosierflasche mit gekrümmtem Hals 1 ltr
Zur genauen und gleichmäßigen Dosierung verschiedener 
Flüssigkeiten. 
Durchmesser 90 mm, Höhe 270 mm, LD-PE.

NON-PAINT
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24011

Compressed air sprayer 1 ltr, with Viton gaskets
Suitable for most solvent-based fluids (such as hydrocarbons, 
mineral oils and petroleum products and their derivatives).

Druckpumpzerstäuber 1 ltr, mit Viton Packungen
Für die meisten lösungsmittelhaltigen Flüssigkeiten (Kohlenwasser-
stoffe, Mineralöle und Erdölprodukte sowie deren Derivate).

24019

Coloured coding rings for compressed air sprayer
Set of 5 colours (blue-green-red-yellow-orange), incl. 2 marking 
posters on which you can indicate which (chemical) product refers 
to which colour ring.

Kodierungsringe für Druckpumpzerstäuber
Satz mit 5 Farben (blau-grün-rot-gelb-orange), inkl. 2 Markierungs-
poster worauf man notieren kann welches (chemisches) Produkt zu 
welchem Ring gehört.

No. 24011  / 24019

24026

Magnetic gauge for paint thickness measurement

Lackschichtmessgerät magnetisch 

24028

Digital gauge for paint thickness measurement 
For ferrous and non-ferrous surfaces.
Measuring range: 0 ~ 1250 µm.

Lackschichtmessgerät digital
Für eisenhaltige und nicht eisenhaltige Oberflächen.
Messbereich: 0 ~ 1250 µm.

24026

24028
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Lid for SUPERCUP mixing cup 

Deckel für SUPERCUP Mischbecher

27223 400 cc 
27224 650 cc 
27225 1300 cc 
27226 2230 cc

SUPERCUP mixing cup, black imprint, 
scales: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1 and 10:1

SUPERCUP Mischbecher, Aufdruck schwarz, 
mit Skalen: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1 und 10:1

27213 400 cc 
27214 650 cc 
27215 1300 cc 
27216 2230 cc

SUPERCUP mixing cup, blue/red imprint, 
scales: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1

SUPERCUP Mischbecher, Aufdruck rot/blau,
mit Skalen: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1 6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 10:1 und 12:1

27213S 400 cc 
27214S 650 cc 
27215S 1300 cc 
27216S 2230 cc

No. 27213S - 27216S

No. 27223 - 27226

Metal wall dispenser for SUPERCUP mixing cup 

Wanddispenser aus Metall für Supercup Mischbecher 

27234 650 cc 
27235 1300 cc

No. 27234 - 27235

No. 27213 - 27216

No. 27237

Metal wall dispenser for all 4 sizes of Supercup mixing cups 
Holds up to 50 cups of each size.

Wanddispenser aus Metall für alle 4 Größen Supercup Mischbecher 
Geeignet für bis zu 50 Mischbecher jeder Größe.

MIXING CUPS, LIDS, DISPENSERS / MIXING BAGS 
MISCHBECHER, DECKEL, DISPENSER / MISCHBEUTEL
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No. 27200

Paper mixing bag 600 cc 

Mischbeutel aus Papier 600 cc

PROTEK FLEXIBLE PAINT CUP SYSTEM

No. 2737x

All-in-one paint cup system for mixing, spraying and storing paint. 
Contents: 1 rigid outer cup with mixing ratios, 50 disposable flexibele 
liners, 50 lids with built-in filter, 20 caps

Ein komplettes Einweg-Bechersystem für die Vorbereitung, das Spritzen 
und die Lagerung aller Lackmaterialien.
Inhalt: 1 harte Außenbecher mit Mischverhältnisse, 50 flexible Einweg-
Innenbecher, 50 Deckel mit Lacksieb, 20 Verschlußkappe

27370-125 
27370-190 
27371-125 
27371-190 
27372-125 
27372-190 
27373-125 
27373-190 

180 ml kit + 125µ lids/Deckel 
180 ml kit + 190µ lids/Deckel 
400 ml kit + 125µ lids/Deckel 
400 ml kit + 125µ lids/Deckel 
650 ml kit + 125µ lids/Deckel 
650 ml kit + 125µ lids/Deckel 
850 ml kit + 125µ lids/Deckel 
850 ml kit + 125µ lids/Deckel

Rigid outer cup + ring 
Harte Außenbecher + Schraubring

27374 180 ml
27375 400 ml
27376 650 ml
27377 850 ml

27379-02 Adapter/Adaptater 2A (16mm Female, 1.5mm Thread)
(Protek 2000, 2600, 4000G(H), 5000G(H), 4500XRP)
27379-09 Adapter/Adaptater 9A (16mm Male, 1.5mm Thread) 
27379-15 Adapter/Adaptater 15A (3/8 Male, 19 Thread (BSP)) 
27379-16 Adapter/Adaptater 16A (3/8 Female, 19 Thread (BSP)) 
27379-21 Adapter/Adaptater 21A (14mm Female, 1.0mm Thread)
(Protek 2500, 2550)
27379-40 Adapter/Adaptater 40A (SATA QCC-Quick Cup Connector 
w/SATA 5000)
27379-55 Adapter/Adaptater 55A (SATA QCC-Quick Cup Connector 
w/SATA 5500)

Other models are available on request.
Andere Modelle auf Anfrage lieferbar. 
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SCUFF – RIT E

28026

Unimat SDA-II
36 impregnated woven cotton layers. 
Size: outside 104 x 91 cm, inside 94 x 81 cm.

Unimat SDA-II
36 imprägnierten Textiltuchschichten. 
Abm.: Außen 104 x 91 cm, Innen 94 x 81 cm.

28027

Unimat SDA-III
36 impregnated woven cotton layers. 
Size: outside 61 x 91 cm, inside 75 x 46 cm.

Unimat SDA-III
36 imprägnierten Textiltuchschichten. 
Abm.: Außen 61 x 91 cm, Innen 75 x 46 cm.

No. 28021 / 28026 / 28027

Tack mats have tacky layers designed to contain foot borne 
contamination preventing it from being carried into a controlled 
area. As the layer becomes saturated, it can be simply peeled 
away to reveal a new clean layer.

Matte mit Klebeschichten, die den von den Füßen übertragenen 
Schmutz auffangen, damit er nicht in einen kontrollierten Bereich 
gelangen kann. Wenn die Schicht gesättigt ist, kann sie leicht 
entfernt werden, so dass eine neue, saubere Schicht zur 
Verfügung steht.

28021

Unimat LP 30 white
30 numbered tacky plastic layers.
Size: 115 cm x 45 cm x ± 2 mm.

Unimat LP 30 weiß
30 Klebefolienschichten (Polyethylen) mit nicht-austrocknenden 
Klebefilm. Größe: 115 cm x 45 cm x ± 2 mm.

TACK MATS  
KLEBEMATTEN 
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No. 28015

Gerson tack cloth, cotton, gold-coloured
45 x 90 cm, flat surface, med/high tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch, Baumwolle, goldfarbig
45 x 90 cm, Flachtuch, mittelhohe Klebkraft, einzeln verpackt.

Gerson tack cloth, cotton, orange
45 x 90 cm, flat surface, high tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch, Baumwolle, orange
45 x 90 cm, Flachtuch, hohe Klebkraft, einzeln verpackt.

Gerson tack cloth 2000 Basecoat/Clearcoat, cotton, blue
45 x 90 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch 2000 Basecoat/Clearcoat, Baumwolle, blau 
45 x 90 cm, Flachtuch, geringe Klebkraft, einzeln verpackt.

No. 28016

No. 28013

TACK CLOTHS 
STAUBBINDETÜCHER 

Impregnated cloths to absorb and retain dirt and dust from surfaces just 
before the paint is sprayed.

Imprägnierte Tücher zum Aufnehmen und Festhalten von Schmutz und 
Staub auf Oberflächen kurz vor dem Lackieren.
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No. 28034

No. 28040

Gerson tack cloth Blend Prep, non-woven, blue
46 x 23 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch Blend Prep, ungewebt, blau
46 x 23 cm, Flachtuch, geringe Klebkraft, einzeln verpackt.

Gerson tack cloth, cotton, white
45 x 90 cm, flat surface, medium tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch, Baumwolle, weiß
45 x 90 cm, Flachtuch, mittlere Klebkraft, einzeln verpackt.

Gerson tack cloth Tek Prep, polyester, white
45 x 45 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch Tek Prep, Polyester, weiß
45 x 45 cm, Flachtuch, geringe Klebkraft, einzeln verpackt.

No. 28017

Gerson tack cloth Ultra Prep, non-woven, green
45 x 45 cm, flat surface, medium tack, individually bagged.

Gerson Staubbindetuch Ultra Prep, ungewebt, grün
45 x 45 cm, Flachtuch, mittlere Klebkraft, einzeln verpackt.

No. 28018
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No. 28207

No. 28215 

Tack cloth GTI
81 x 91 cm, top quality, textured surface, standard tackiness, 
individually bagged.

Staubbindetuch GTI
81 x 91 cm, Extra-Qualität, Wellentuch, standard Klebkraft, einzeln 
verpackt.

No. 28220 

Tack cloth GTI/E
81 x 91 cm, “Economy”, textured surface, standard tackiness, 
individually bagged, plain packaging.

Staubbindetuch GTI/E
81 x 91 cm, “Economy”, Wellentuch, standard Klebkraft, 
einzeln verpackt, neutrale Verpackung.

Tack cloth SD45M
84 x 45 cm, flat surface, medium tackiness, bulk (100 pcs).

Staubbindetuch SD45M
84 x 45 cm, Flachtuch, mittlere Klebkraft, Bulkverpackt (100 St.).

No. 28205

Tack cloth TEN 71
± 81 x 92 cm, textured surface, standard tackiness, individually bagged.

Staubbindetuch TEN 71
± 81 x 92 cm, Wellentuch, standard Klebkraft, einzeln verpackt.
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No. 28230

Tack cloth
82 x 46 cm, flat surface, standard tackiness, individually bagged.

Staubbindetuch
82 x 46 cm, Flachtuch, standard Klebkraft, einzeln verpackt.

28227 1027
28235 
28235B

1012
1012 neutral, dispenser box 50 pieces 
1012 neutral, Dispenserkarton 50 Stück

Tack cloth 1090
± 38 x 45 cm, non-woven, blue, standard tackiness, bagged per 
10 pieces in a resealable plastic bag.

Staubbindetuch 1090
± 38 x 45 cm, ungewebt, blau, standard Klebkraft, verpackt pro 
10 Stück in einem wiederverschließbaren Plastikbeutel.

No. 28227 / 28235 / 28235B

No. 28231 / 28232

Tack cloth black
Non-woven, low tack, bulk.

Staubbindetuch schwarz
Ungewebt, geringe Klebkraft, Bulkverpackt.

28231 40 x 45 cm, per/pro 25 pcs. 
28232 40 x 60 cm, per/pro 10 pcs.

For use in the yacht and wind turbine industry.
Für den Einsatz in der Yacht- und Windkraftanlagenindustrie.

28227 + 28235

28235B
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37003

37004

37013

37015 37017 37020

37003 Snap-off blade cutter 9 mm, autolock
37001 Spare blades 9 mm
37004 Snap-off blade cutter 18 mm, wheel-lock
37013 Snap-off blade cutter 18 mm, autolock
37002 Spare blades 18 mm

37015 OLFA 180 snap-off blade cutter black 9 mm
Standard cutter for cutting thin paper and vinyl. Autolock.

37019 OLFA spare blades 9 mm (AB-10B)

37017 OLFA OL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with extended blade channel and metal 
pick for tucking in carpet edges and opening paint cans. 
Wheel-lock.

37020 OLFA L-1 snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty multi-purpose cutter for cutting thick materials 
such as cardboard and plywood. Wheel-lock.

37022 OLFA spare blades 18 mm (LB-10B)

37003 Abbrechmesser 9 mm, mit automatischer Verriegelung
37001 Ersatzklingen 9 mm
37004 Abbrechmesser 18 mm, mit Drehknopf
37013 Abbrechmesser 18 mm, mit automatischer Verriegelung
37002 Ersatzklingen 18 mm

37015 OLFA 180 Abbrechmesser schwarz 9 mm Standard-
Messer zum Schneiden von dünnem Papier und Vinyl. 
Mit automatischer Verriegelung.

37019 OLFA Ersatzklingen 9 mm (AB-10B)

37017 OLFA OL Abbrechmesser 18 mm
Das Teppichbodenmesser mit Metalldorn zum Verlegen 
von Teppich und Öffnen von Farbdosen, mit verlängertem 
Klingenkanal für längere Reichweite. Mit Drehknopf.

37020 OLFA L-1 Abbrechmesser 18 mm
Robustes Mehrzweckmesser zum Schneiden dicker 
Materialien wie Karton und Sperrholz. Mit Drehknopf.

37022 OLFA Ersatzklingen 18 mm (LB-10B)

No. 37xxx

SNAP-OFF BLADE CUTTERS AND SPARE BLADES 
ABBRECHMESSER UND ERSATZKLINGEN

Static anti-dust mitt
White mitt made of a special static material that traps the dust 
without use of chemical products. Single use. 
Glove size: 215 x 160 mm.

Statischer Anti-Staub Handschuh
Weißer Handschuh aus einem speziellen statischen Material, das 
den Staub ohne den Einsatz chemischer Produkte einfängt. 
Einweg. Handschuhgröße: 215 x 160 mm.

No. 28350
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37016 37014

3704037038

37037

37045 37046

37016 OLFA SVR-2 snap-off blade cutter 9 mm
Standard stainless steel cutter for cutting tasks in wet 
environments. For cutting paper, wallpaper and film. Auto-
lock.

37023 OLFA stainless steel spare blades 9 mm (AB-10S)

37014 OLFA SAC-1 snap-off blade cutter 9 mm with 30° angle 
Standard cutter with specially designed blade at a 30° 
angle for graphic applications. Auto-lock.

37018 OLFA spare blades 9 mm with 30° angle (SAB-10)

37037 OLFA WD-AL/BRN - Woody snap-off blade cutter 18 mm 
Environmentally friendly handle made of approximately 
70% wood mixed with plastic resin provides a firm grip 
even with oil on your hands. Auto-lock.

37038 OLFA L5-AL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with rubber grip, acid and aceton (oil) 
resistant. Built-in hard metal pick for multi-purpose 
applications such as opening boxes, opening paint cans, 
and more. Auto-lock.

37040 OLFA XL-2 snap-off blade cutter 18 mm
Extra length heavy-duty cutter designed for jobs requiring 
extra "reach". Wheel-lock.

37045 OLFA L8-AL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with anti-slip handle. The cranked metal 
pick cannot only remove staples and open cans, but, in 
combination with a screwdriver it can also be used as a 
holder for taking out loose screws. Auto-lock.

37046 OLFA spare blades 18 mm, black (LBB-10B)

37016 OLFA SVR-2 Abbrechmesser 9 mm
Standard-Edelstahlklinge für Schneidarbeiten in nasser 
Umgebung. Zum Schneiden von Papier, Tapeten und 
Folien. Mit automatischer Verriegelung.

37023 OLFA Edelstahlersatzklingen 9 mm (AB-10S)

37014 OLFA SAC-1 Abbrechmeser 9 mm mit 30° Klinge
Das Grafikermesser mit 30° Klinge ideal für kleine, präzise 
Schnitte. Mit automatischer Verriegelung.

37018 OLFA Ersatzklingen 9 mm mit 30° Winkel (SAB-10) 

37037 OLFA WD/AL/BRN - Woody Abbrechmesser 18 mm
Der umweltfreundliche Griff aus etwa 70% Holz, gemischt mit 
Kunstharz, bietet einen festen Griff, auch mit Öl an den 
Händen. Mit automatischer Verriegelung.

37038 OLFA L5-AL Abbrechmesser 18 mm
Robustes Messer mit Gummi Griff, Säure und Aceton- (Öl) 
beständig. Mit eingebautem Metalldorn zum Öffnen von 
Farbdosen, Kartons usw. Mit automatischer Verriegelung.

37040 OLFA XL-2 Abbrechmesser 18 mm
Extra lange Klinge für schwer erreichbare Stellen. Mit 
Drehknopf.

37045 OLFA L8-AL Abbrechmesser 18 mm
Hochleistungsmesser mit rutschfestem Griff. Der Metalldorn 
ermöglicht nicht nur das Entfernen von Heftklammern und 
das Öffnen von Dosen, sondern in Kombination mit einem 
Schraubendreher auch als Halter für das Entfernen von 
losen Schrauben. Mit automatischer Verriegelung.

37046 OLFA Ersatzklingen 18 mm, schwarz (LBB-10B)
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INP disposable coverall, non-woven, white
Cat. III type 5-6, CE 0624. With hood and covered zipper with 
adhesive flap. Elastic at wrists, ankles, hood and waist. Silicone free, 
antistatic, lint free.

INP Einweg-Anzug, ungewebt, weiß
Kat. III Typ 5-6, CE 0624. Mit Kapuze und verdeckter Reißverschluß 
mit selbstklebender Leiste. Mit elastischem Gummi in Taille, Kapuze, 
Handgelenken und Knöchel. Silikonfrei, antistatisch, fusselfrei. 

16075 size / Größe M
16076 size / Größe L
16077 size / Größe XL
16078 size / Größe XXL
16079 size / Größe XXXL

No. 16350 - 16364

Polyester overall AERO SPRAYMASTER
Ventilated. Made from 100% polyester of 64 gr/m². With hood and 2-way 
covered zipper. Antistatic and lint-free. Very comfortable thanks to several 
covered ventilation openings. Elastic in the waist, hood, cuffs and ankles.

Polyester Schutzanzug AERO SPRAYMASTER 
Ventilierend. Aus 100% Polyester von 64 gr/m². Mit Kapuze und 2-Wege-
Reißverschluß. Antistatisch und fusselfrei. Dank der mehreren verhüllten 
Ventilationsöffnungen bietet dieser Anzug einen sehr guten Tragekomfort. 
Mit elastischem Gummi in Taille, Kapuze, Manschetten und Knöchel.

No. 16129 - 16133

Polyester coverall, dark grey
CE cat. I. With hood, 100% polyester. Comfortable thanks to the 
ventilated back made of breathable material. Antistatic, silicone free, 
lint free. 2-way covered zipper. Knitted cuffs from lint-free microfibers. 
Ankles adjustable with velcro. Elastic in the waist and hood. 
2 back-pockets. Resistant to washing and ironing.

Polyester Schutzanzug, dunkelgrau
CE Kat. I. Mit Kapuze, 100% Polyester. Komfortabel dank ventilierendem 
Rückenteil aus atmungsaktivem Material. Antistatisch, silikonfrei, 
fusselfrei. Leiste mit verdecktem 2-Wege-Reißverschluß. Elastischer 
Gummi in Taille und Kapuze. Hosensaum mit Klettverschluß. Mit 
fusselfreien Mikrofaser-bündchen. 2 Gesäßtaschen. Waschbar und 
bügelfest.

16129  size / Größe S
16130 size / Größe M
16131 size / Größe L
16132 size / Größe XL
16133 size / Größe XXL

PERSONAL SAFETY 
PROTECTIVE CLOTINGS / HOODS 
SCHUTZKLEIDUNG / HAARSCHUTZHAUBEN

No. 16075 - 16079

16350 50 white / weiß
16352 52 white / weiß
16354 54 white / weiß
16356 56 white / weiß
16358 58 white / weiß
16360 60 white / weiß
16362 62 white / weiß
16364 64 white / weiß

16350DC 50 grey / grau
16352DC 52 grey / grau
16354DC 54 grey / grau
16356DC 56 grey / grau
16358DC 58 grey / grau
16360DC 60 grey / grau
16362DC 62 grey / grau
16364DC 64 grey / grau
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No. 16037 / 16038

No. 16500

No. 26001

RESPIRATORS 
MASKEN

Gerson dust mask 1501
Coarse, against inconvenient dust of 10 micrometer or larger 
(cough + sneeze dust).

Gerson Grobstaubmaske 1501
Gegen störendem Staub > 10 Micrometer (Husten und Prustenstaub).

No. 16501 / 16502

16037

Gerson spray socks
White, polyester 150 gr, individually bagged.

Gerson Haarschutzhaube
Weiß, Polyester 150 gr, einzeln verpackt.

16038

Sprayhood
White, non-woven, PLP 50 gr, packed per 10 pieces.

Haarschutzhaube
Weiß, ungewebt, PLP 50 gr, pro 10 Stück verpackt.

CPE overshoes disposable, blue 

Einweg Überschuhe Plastik (CPE), blau 

Tyvek shoe covers, white
With stitched-in slip-retardant sole. Antistatic treatment.

Überschuhe Tyvek, weiß
Eingenähte rutschhemmende Sohle. Antistatische Behandlung.

16501  size / Größe 36-42 
16502  size / Größe 42-46
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No. 26155 / 26156 

No. 26160

Gerson paint spray respirator, class FFA2 P2R
Half mask complete with replaceable cartridges and prefilters. 
Protection against organic vapours, dust and mists from paint, lacquer, 
enamel etc.
CE 2849, EN140:1998, EN14387:2004+A1:2008

Gerson Spritzmaske, Schutzstufe FFA2 P2R 
Halbmaske inkl. auswechselbaren Aktivkohlefilter und Vorfilter. 
Bietet Schutz vor organischen Dämpfen von Lösemitteln, Farben, usw. 
CE 2849, EN140:1998, EN14387:2004+A1:2008

26155 9211E2B     size / Größe M 
26156 9311E2B     size / Größe L

Gerson disposable paint spray respirator, class FFA2 P2NR
Half mask with fixed cartridges, pre-assembled and maintenance free. 
Protection against organic vapours, dust and mists from paint, lacquer, 
enamel etc.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009

Gerson Einweg-Spritzmaske, Schutzstufe FFA2 P2NR
Halbmaske mit festen vormontierten Aktivkohlefiltern. Wartungsfrei. 
Bietet Schutz vor organischen Dämpfen von Lösemitteln, Farben, usw. 
CE 2849, EN405:2001+A1:2009 

26125 8211E2  size / Größe M 
26126  8311E2  size / Größe L

Gerson 9955E full face respirator (without cartridges/filters) 
One size fits all. Class 2. CE0194, EN136:1998 
For accessories: see art. 26153, 26123, 26128, 26124 and 26160-F

Gerson Vollmaske 9955E (ohne Filter)
"One size fits all". Klasse 2.CE 0194, EN136:1998
Für Zubehör: siehe Art. 26153, 26123, 26128, 26124 und 26160-F

No. 26064

PERSONAL SAFETY 

No. 26125 / 26126 

FFP2 dust mask 220 SLV
Cup-shape mask (not foldable) with valve, protection FFP2 - NR D. 
EN 149:2001+A1:2009, CE 0121

FFP2 Staubmaske 220 SLV
Maske mit Ausatemventil und vorgeformtem Maskenkörper (nicht 
faltbar), Schutzstufe FFP2 – NR D. 
EN 149:2001+A1:2009, CE 0121
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No. 26124

	

Prefilters G11E, class P2 NR
For Gerson 8000 & 9000 respirator series, and Gerson 9955E full face 
respirator.
CE 2849, EN14387:2021, EN405:2001+A1:2009

Vorfilter G11E, Schutzstufe P2 NR
Für Gerson Spritzmaske Typ 8000 & 9000, und Gerson Vollmaske 9955E.
CE 2849, EN14387:2021, EN405:2001+A1:2009

No. 26128

Prefilter retainer for art. 26123 and 26128 

Behälter für Vorfilter Art. 26123 und 26128

Coalfilter G01E2, class A2
For Gerson 9000 paint spray respirator and Gerson 9955E full face 
respirator.
CE 2849, EN14387:2021

Aktivkohlefilter G01E2, Schutzstufe A2
Für Gerson 9000 Spritzmaske und Gerson Vollmaske 9955E. 
CE 2849, EN14387:2021

Prefilters G40E, class P3 NR
For Gerson 9955E full face respirator and Gerson 8000 and 9000 
respirator series.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009, EN14387:2021, EN143:2021

Vorfilter G40E, Schutzstufe P3 NR
Für Gerson Vollmaske 9955E und Gerson Spritzmaske Typ 8000 und 
9000.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009, EN14387:2021, EN143:2021

No. 26160-F / 26170

PERSONAL SAFETY 

26160-F

Protective lens film peel-offs for Gerson 9955E full face respirator

Schutzfolie für Sichtscheibe der Vollmaske Gerson 9955E

26170

Disinfectant cleaning wipes
For cleaning the inside of especially the half masks and full face respirator.

Reinigungstücher desinfizierend
Für die hygienische Reinigung von Masken, insbesondere Vollmasken.

No. 26123
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No. 26301	

Visitors glasses Basic
Visitors spectacles, clear, polycarbonate panoramic visor, fit over 
dioptric glasses, class 1F visor. Weight: 39 gr. 
CE JL EN 166 F

Schutzbrille Basic
Schutzbrille (Überbrille) mit klaren Polycarbonat-Scheiben Klasse 1 
und Panorama-Sichtfeld. Kann über Korrektionsbrillen getragen 
werden. Gewicht: 39 gr.
CE JL EN 166 F

SAFETY GOGGLES 
BRILLEN

No. 26302 

Safety goggles Sport F
Optical class 1 sport look glasses with clear polycarbonate lens 
with anti-scratch, anti-fog coating (class F according to EN 166 
standard), adjustable temples. Weight: 28 gr. Lens: 1F AS AF. 
EN166 1F

Schutzbrille Sport F
Schutzbrille in sportivem Design optische Klasse 1 mit klaren 
Polycarbonat-Scheiben, mit kratzfester und beschlagfreier 
Beschichtung (Klasse F gemäß EN166), Seitenverstellung. 
Gewicht: 28 gr. Scheibe: 1F AS AF. EN166 1F

No. 26300 

Safety goggles Superior
Safety goggles with clear lens class 1, indirect ventilation and a wide 
panoramatic field of vision. The very comfortable PVC lining ensures 
a perfect fit. Can be worn with additional breathing PPE and ear 
muffs. Weight: 97 gr. 
Lens: 2C-1,2 JL 1 BT AF / CE JL EN166 3 BT, EN 166, EN 170

Vollsicht-Schutzbrille Superior
Schutzbrille, Polycarbonat-Scheibe Klasse 1, klar, mit indirekter 
Belüftung und Panorama-Sichtfeld. Aus weichem PVC für hohen 
Tragekomfort und guten Sitz. Kompatibel mit einer Atemschutz-
maske und Gehörschutz. Gewicht: 97 gr. 
Scheibe: 2C-1,2 JL 1 BT AF / CE JL EN166 3 BT, EN 166, EN 170
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No. 26306

No. 26303 

Safety goggles Sport UV
Sporty eyewear with clear polycarbonate class 1F lenses according to 
EN 166. Anti-fog and anti-scratch protection. Adjustable temple length. 
The clear lenses protect against UV radiation according to EN 170. 
Weight: 24 gr. Lens: 2-1,2 1F AS AF, CE EN166 F, EN 170 2-1,2

Schutzbrille Sport UV
Schutzbrille in sportivem Design mit klaren Polycarbonat-Scheiben 
Klasse 1F gemäß EN166. Mit kratzfester und beschlagfreier 
Beschichtung. Verstellbare Seitenlänge. UV-Schutz gemäß EN170. 
Gewicht: 24 gr. Scheibe: 2-1,2 1F AS AF, CE EN166 F, EN 170 2-1,2

Safety goggles Basic
Directly ventilated goggles with flat polycarbonate visor class 1F 
according to EN 166 and soft plastic facepiece. Weight: 61 gr. 
JL 1 BT AF, CE JL EN 166 BT, EN 166:2001

Vollsicht-Schutzbrille Basic
Belüftete Schutzbrille mit flachen Polycarbonat-Scheiben Klasse 1F 
gemäß EN 166 und weichen PVC-Seiten. Gewicht: 61 gr. 
JL 1 BT AF, CE JL EN 166 BT, EN 166:2001

No. 26311 / 26311R

26311: UV safety glasses transparent, EN170 (2C-1,2 1FT)
26311R: UV safety glasses yellow, EN170 (2-1,2 1FT K)
Very light glasses, weigh only 26 gr. UVA, UVB, UVC protection. 
Adaptable nose pad, soft rubber end of temples. Anti-fog and 
anti-scratch protection.
EN166 1F, EN170

26311: Schutzbrille UV klar, EN170 (2C-1,2 1FT)
26311R: Schutzbrille UV gelb, EN170 (2-1,2 1FT K)
Sehr leichte Brille, Gewicht nur 26 gr. UVA-, UVB-, UVC-Schutz. 
Verstellbare Nasenauflage, weiche Gummi-Bügelenden, mit 
kratzfester und beschlagfreier Beschichtung. 
EN166 1F, EN170

26311

26311R
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No. 26395 / 26395-R

FACE PROTECTION 
GESICHTSSCHUTZ

No. 26400 / 26402 / 26402-D

26400

Earplugs PU
Disposable moulded earplugs made of very soft PU foam with 
ergonomic design for easy insert and fit in the ear canal for high 
comfort. Colour: green.
EN352-2, SNR 34 dB, CE 2849

Gehörschutzstöpsel, PU
Einweggehörschutzstöpsel. Aus besonders sanftem PU Schaum 
mit ergonomischer Gestaltung. Besonders leichtes Einsetzen in den 
Gehörgang. Angenehmes Tragegefühl. Farbe: grün.
EN352-2, SNR 34 dB, CE 2849

26402-D

Dispenser (without content) for earplugs 26402

Spender (ohne Inhalt) für Gehörschutzstöpsel 26402 

26402

Refill earplugs for dispenser 26402-D

Gehörschutzstöpsel Nachfüllung für Spender 26402-D

HEARING PROTECTION 
GEHÖRSCHUTZ

26395

Face shield Optimum
Clear polycarbonate full face shield, headgear with eye brow guard, 
visor class 1B. EN166:2001 (1BT93BT)

Gesichtsschutzschirm Optimum
Klarer Gesichtsschutz mit Kopfhalterung und Polycarbonat Schirm 
Klasse 1B. EN166:2001 (1BT93BT)

26395-R

Replacement shield for face shield 26395

Ersatzscheibe für Gesichtsschutzschirm 26395
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Earplugs PU, with cord
Disposable moulded earplugs with cord made of very soft PU foam 
with ergonomic design for easy insert and fit in the ear canal for high 
comfort. Colour: green.
EN352-2, SNR 37 dB

Gehörschutzstöpsel, PU, mit Kordel
Einweggehörschutzstöpsel mit Kordel. Aus besonders sanftem PU 
Schaum mit ergonomischer Gestaltung. Besonders leichtes 
Einsetzen in den Gehörgang. Angenehmes Tragegefühl. 
Farbe: grün.
EN352-2, SNR 37 dB

No. 26401

No. 26410 / 26410-R 

No. 26429

26410

Banded earplugs
Elegant plastic headband with shaped PU earplugs closing only the 
external mouth of the ear canal. Band is very light, flexible and 
washable. Can be hung around the neck in case they are not needed. 
Easily replaceable plugs. SNR 19 dB (below the chin), 
SNR 22 dB (over the head). EN352-2:2002, CE 2849

Bügelgehörschützer
Eleganter Kunststoffbügel mit vorgeformter PU Stöpsel. Schließt 
ausschließlich den äußeren Gehörgang ab. Bügel ist leicht, flexibel und 
abwaschbar. Bügel kann bei Nicht-gebrauch um den Hals getragen 
werden. Stöpsel können einfach ausgetauscht werden. 
SNR 19 dB (unter dem Kinn), SNR 22 dB (über den Kopf). 
EN352-2:2002, CE 2849

26410-R

Spare earplugs for banded earplugs 26410

Austauschstöpsel für Bügelgehörschützer 26410

Ear defenders Premium FM-2
A dielectric shell protector with a durable and easy-to-adjust 
headband and foam-filled sealing pads. A lightweight and 
comfortable headband ensures low pressure even if worn for a 
long time. Colour: yellow/black. Weight 247 gr.
EN352-1:2020, CE 2777, SNR 33 dB

Gehörschützer Premium FM-2
Nichtleitender Gehörschützer mit strapazierfähigem und leicht 
verstellbarem Kopfbügel, schaumstoffgefüllten Dichtungskissen. 
Ein leichter und bequemer Kopfbügel sorgt auch bei längerem 
Tragen für geringen Druck. Farbe: gelb/schwarz. Gewicht 247 gr. 
EN352-1:2020, CE 2777, SNR 33 dB
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ENG NEOPRENE GLOVES
ESP GUANTES DE NEOPRENO

ENG  VINYL GLOVES
ESP GUANTES DE VINILO

No. 26509 - 26512

ENG Vinyl gloves, clear medical

ESP Guantes de vinilo, clear Medical

26509  size / talla S
26510  size / talla M
26511  size / talla L
26512  size / talla XL 

No. 26533 / 26534 / 26535 / 26540

ENG Neoprene gloves, black, 30 cm, chemical resistance against 
acids, caustics, grease, mineral oils and solvents. CE cat. II, 
EN 374 / 388

ESP Guantes de neopreno negro, 30 cm, con resistencia química 
contra ácidos, grasas, aceites y disolvente. 
Cat. CE II. EN 374 / 388

26533  XXL
26534  L
26535  XL
26540  M

No. 26549 / 26550

ENG INP latex gloves, extra thick, blue, powder free, disposable. 
EN 455-1, EN 455-2, EN 455-3

ESP Guantes de latex INP, extra gruesos, azul, sin polvo, desechables.
EN 455-1, EN 455-2, EN 455-3

26549  size / talla L
26550  size / talla XL

PERSONAL SAFETY
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No. 26800

INP latex gloves
Natural, very lightly powdered, disposable. 
EN455-1, EN455-2, EN455-3

INP Latex Einweghandschuhe 
Naturfarben, sehr leicht gepudert. 
EN455-1, EN455-2, EN455-3

No. 26568 - 26571 

LATEX GLOVES 
LATEX HANDSCHUHE

26577 size / Größe L 
26578 size / Größe XL

No. 26577 / 26578 

GLOVES 
HANDSCHUHE

Black metal holder for disposable gloves
Magnetic. Suitable for disposable gloves in standard packaging, for 
hygienic dispensing.

Schwarzer Metallhalter für Einweghandschuhe
h. Geeignet für Einweghandschuhe Magnetisc in der Standardpackung, 

für die hygienische Einzelabnahme.

No. 26548 - 26550

INP latex gloves, extra thick
Blue, powder free, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

INP Latex Einweghandschuhe, Extra-Stark
Blau, puderfrei, mikro-texturiert.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN374-4:2013, 
E 09N ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:20

26548  size / Größe M
26549 size / Größe L
26550 size / Größe XL

INP latex gloves, powder free
Natural, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/type B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

INP Latex Einweghandschuhe, puderfrei
Naturfarben, mikro-texturiert.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/Typ B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

26568 size / Größe S 
26569 size / Größe M 
26570  size / Größe L
26571  size / Größe XL
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No. 26533 / 26534 / 26535 / 26540

No. 26559 - 26562

NEOPRENE GLOVES 
NEOPREN HANDSCHUHE 

Neoprene gloves, dark blue
30 cm, thickness 0,7 mm. Cotton flocked lining, chlorinated finish. 
Suitable for work in wet or cold conditions. Protects against a whole 
range of chemicals. 
CE 0120, EN388:2016, EN ISO 374-1:2016/type A, EN ISO 374-5:2016

Handschuhe Neopren, dunkelblau
30 cm, Stärke 0,7 mm. Geflockter Baumwollträger, chlorierte Ausführung. 
Geeignet für Arbeiten unter nassen oder kalten Arbeitsbedingungen. 
Schützt vor einer Reihe von Chemikalien. 
CE 0120, EN388:2016, EN ISO 374-1:2016/Typ A, EN ISO 374-5:2016

NITRILE GLOVES 
NITRIL HANDSCHUHE

No. 26536 - 26539

Nitrile gloves, green
33 cm, thickness 0,4 mm. Cotton flocked lining, chlorinated finish. 
Suitable for work in wet conditions and for handling many foods. 
Protects against a whole range of chemicals.
CE 0120, EN ISO 374-1:2016/type A, EN ISO 374-5:2016

Handschuhe Nitril, grün
33 cm, Stärke 0,4 mm. Geflockter Baumwollträger, chlorierte 
Ausführung. Geeignet für Arbeiten bei Nässe und Kontakt mit vielen 
Lebensmitteln. Schützt vor einer Reihe von Chemikalien. 
CE 0120, EN ISO 374-1:2016/Typ A, EN ISO 374-5:2016

INP nitrile gloves
Powder free, blue, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/type B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

INP Nitril Einweghandschuhe
Puderfrei, blau, mikro-texturiert.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/Typ B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

26540 size / Größe M
26534 size / Größe L
26535 size / Größe XL
26533 size / Größe XXL

26539 size / Größe M
26538 size / Größe L
26536 size / Größe XL
26537 size / Größe XXL

26559 size / Größe S
26560 size / Größe M
26561 size / Größe L 
26562 size / Größe XL
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No. 26574 - 26576

No. 26631 - 26633

No. 26636 - 26638

Nitrile gloves with special fish scale grip
Black, powder free, disposable.
CE 0321, EN 455, EN ISO 374-1:2016/type B, EN ISO 374-5:2016

Nitril Einweghandschuhe mit Fischschuppengriff
Schwarz, puderfrei.
CE 0321, EN 455, EN ISO 374-1:2016/Typ B, EN ISO 374-5:2016

26574  size / Größe M
26575  size / Größe L 
26576  size / Größe XL

Nitrile gloves, extra thick and long cuff
Black, powder free, disposable, textured. The gloves' extended cuff 
length not only covers the hands but also offers additional protection 
up the forearm.
CE 2777 cat. III, EN 455

Nitril Einweghandschuhe, Extra-Stark und lange Manschette 
Schwarz, puderfrei, mikro-texturiert. Die zusätzliche Länge der 
Handschuhe bedeckt nicht nur die Hände, sondern bietet auch 
zusätzlichen Schutz für den Unterarm.
CE 2777 Kat. III, EN 455

26631  size / Größe M
26632  size / Größe L 
26633  size / Größe XL

Nitrile gloves, extra thick and special diamond grip surface 
Orange, powder free, disposable. 
CE 0598 cat. III, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/type B, 
EN ISO 374-5:2016

Nitril Einweghandschuhe, Extra-Stark und Diamond Griff 
Orange, puderfrei.
CE 0598 Kat. III, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/Typ B, 
EN ISO 374-5:2016

26636  size / Größe M
26637  size / Größe L 
26638  size / Größe XL
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No. 26580 - 26583

No. 26591 - 26595

No. 26599 - 26603

Gloves, white polyester, white PU coated palm
Seamless knitt polyester gloves, white, PU layer on palm and 
fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4131X

Polyester Handschuhe, weiß, weiße PU Schicht
Weißer, nahtlos gestrickter Polyesterhandschuh, Handfläche und 
Finger PU-beschichtet, elastische Manschette.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4131X

Gloves, white nylon, grey nitrile coated palm
White seamless knitt nylon gloves, grey microporous nitrile layer on 
palm and fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4132X

Nylon Handschuhe, weiß mit grauer Nitrilschicht
Weißer, nahtlos gestrickter Nylonhandschuh mit einer grauen 
mikroporösen Nitrilschicht auf der Handfläche und auf den Fingern, 
elastische Manschette.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4132X

COATED GLOVES 
BESCHICHTETE HANDSCHUHE 

Cut resistant gloves (level C)
Grey seamless knitt gloves, anti-cut level C, grey PU layer on palm 
and fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4X43C

Schnittschutzhandschuhe (Level C)
Nathlos gestrickter Handschuh mit einer grauen PU schnittfesten 
Trägergewebe, Handfläche und Finger PU-beschichtet, elastische 
Manschette. Schnittschutzstufe Level C.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4X43C

26580 size / Größe M 
26581 size / Größe L 
26582 size / Größe XL 
26583 size / Größe XXL

26591 size / Größe 7
26592 size / Größe 8
26593 size / Größe 9
26594 size / Größe 10
26595 size / Größe 11

26599 size / Größe 7
26600 size / Größe 8
26601 size / Größe 9
26602 size / Größe 10
26603 size / Größe 11
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No. 26727

ENG Triple support for eye rinse bottle (excl. bottles)

ESP Contenedor para 3 botellas para enjuagar ojos (no incl. botellas)

No. 26751

ENG First-aid kit A incl. wall support, suitable for companies up 
to 60 employees. The contents is composed according to 
Labour Inspection Directives.

ESP Botiquín A de primeros auxilios, con contenedor mural. 
Adecuado para empresas hasta de 60 empleados. 
El contenido esta compuesto bajo las normas de trabajo.

No. 26752

ENG First-aid kit B incl. wall support, suitable for companies up 
to 25 employees. The contents is composed according to 
Labour Inspection Directives.

ESP Botiquín B de primeros auxilios, con contenedor mural. 
Adecuado para empresas hasta de 25 empleados. 
El contenido esta compuesto bajo las normas de trabajo.

No. 26726

ENG Eye rinse bottle incl. 500 ml rinse water SALINE

ESP Botella con agua SALINE para enjuagar ojos 500 ml

PERSONAL SAFETY
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No. 26503

No. 26541

MISCELLANEOUS PERSONAL SAFETY 
ÜBRIGE PERSÖNLICHE SICHERHEIT

No. 26270 

No. 26726

Eye rinse bottle 500 ml
Bottle containing a 0,9% sterile sodium chloride solution. Complete 
with an ergonomic eye cup and a dust cap. The bottle is handy for 
the first-aid box, the tool-box etc. 
93/42/EEC

Augenspülflasche 500 ml
Flasche mit Augenschale und 0,9% steriler Natrium-Chloridlösung. 
Ergonomische Augenmuscheln mit Staubkappe. Für den mobilen 
Einsatz z.B. im Werkzeugkasten, Erste-Hilfe Kasten usw. 
93/42/EEC

Pig skin gloves
Cotton lining, with safety cap of 10 cm, breathing cotton back.
CE cat. I

Handschuhe Schweinsleder
Beschichtung und Handrücken aus Baumwolle, mit Stulpe von 
10 cm. CE Kat. I

Cotton gloves with PVC (polka)dots
100% cotton glove with black PVC dots for extra grip, knitted cuffs. For
light use, paint jobs, general jobs. CE cat. I

uhe mit PVC NoppenHandsch
Kepertuch mit Trikotbund und schwarzen PVC Noppen für einen guten 
Griff. Für leichte Arbeit, Farbe-Arbeiten und allgemeine Arbeiten. 
CE Kat. I

Traffic vest
With reflective material on a bright yellow polyester mesh, 
100% polyester, EN471

swesteVerkehr
Gelb mit Reflexstreifen, 100% Polyester, EN471

OTHER GLOVES 
ÜBRIGE HANDSCHUHE
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No. 26752 

First-aid kit B
For fast and effective first aid for cuts, scrapes, burns and other 
injuries. Suitable for companies up to 25 employees.

Verbandkasten B
Für schnelle und wirksame Erste Hilfe bei Schnittwunden, 
Schürfwunden, Verbrennungen und anderen Verletzungen. 
Geeignet für Betriebe bis 25 Mitarbeitern.
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HANDCLEANERS 
HANDREINIGER

No. 21200 / 21201

Kleen-All handcleanser paste
A beaded general purpose hand cleanser with a mild abrasive, for the 
safe and effective removal of the most stubborn contaminates. 
Removes all types paints incl. 2-pack type, resins and adhesives, inks, 
grease and grime.

Kleen-All Paste Handreiniger
Ein kraftvoller Handreiniger mit einem milden Reibemittel für die 
schnelle und effektive Entfernung der hartnäckigsten 
Verschmutzungen. Entfernt alle Lacke einschl. 2K, Harze und 
Klebstoffe, Druckfarbe, Fett und Schmutz. 

21200 5 ltr
21201 1 ltr

No. 21205

Kleen-All liquid handcleanser - 5 ltr
A liquid beaded general purpose hand cleanser with a mild abrasive, 
for the safe and effective removal of the most stubborn contaminates. 
Removes all types paints incl. 2-pack type, resins and adhesives, inks, 
grease and grime. 
For pump dispenser: see art. 21290

Kleen-All flüssiger Handreiniger - 5 ltr
Ein flüssiger Handreiniger mit einem milden Reibemittel für die 
schnelle und effektive Entfernung der hartnäckigsten 
Verschmutzungen. Entfernt alle Lacke einschl. 2K, Harze und 
Klebstoffe, Druckfarbe, Fett und Schmutz. 
Für Dosierspender: siehe Art. 21290

No. 21290

Pump dispenser for Kleen-All liquid handcleanser 21205 

Dosierspender für Kleen-All flüssiger Handreiniger 21205
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No. 21817 / 21818

ENG INP garage handcleaner,  a skinfriendly poredeep cleaner with 
a high-quality synthetic grain. For easy removal of oils, 
greases, tar, bitumen, ink, printing ink, etc.

ESP Limpiamanos INP para talleres, sin dañar la piel, limpia profun-
damente las manos por medio de pequeños granos artificiales 
de alta calidad. Remueve con facilidad, aceite, grasa, 
alquitrán, betún, tinta de imprenta, etc.

21817   3 ltr
21818 10 ltr

No. 21811 - 21814

ENG Pevalin handcleaner, a skinfriendly poredeep handcleaner 
with a high-quality synthetic grain. Contains lanolin. 
For a thorough removal of stubborn pollutions such as 
synthetic wax, nitro- and deepprint ink as well as oil, fat, tar, 
bitumen, PU foam etc.

ESP Limpiamanos Pevalin, limpia profundamente las manos.  
Contiene pequeños granos de alta calidad. Remueve la 
suciedad extrema como: cera sintéticas, tinta de imprenta etc.

21811  500 ml 
21812     3 ltr
21813   10 ltr
21814   30 ltr

No. 21800 - 21803 

ENG Pevastar garage handcleaner, a skinfriendly poredeep cleaner 
with a high-quality synthetic grain. pH neutral. For easy removal 
of oils, greases, tar, bitumen, ink, printing ink, etc.

ESP Limpiamanos Pevastar para talleres, sin dañar la piel, limpia 
profundamente las manos por medio de pequeños granos 
artificiales de alta calidad. PH neutro. Remueve con facilidad, 
aceite, grasa, alquitrán, betún, tinta de imprenta, etc.

21800 250 ml
21801     3 ltr
21802   10 ltr
21803   30 ltr
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No. 21720 / 21721

No. 21711 / 21713 / 21714

	

ream handcleanerMacroC
Hand cleaning cream with vegetable microgranules. Removes grease, oil, 
lubricants, hydrocarbons, bitumen, soot, rust, graphite, etc.

MacroC
Handrei

ream Handreiniger
nigungscreme mit pflanzlichem Mikrogranulat. Entfernt Fette, Öle, 

Schmiermittel, Kohlenwasserstoff, Bitumen, Ruß, Rost, Graphit, usw.

21701 1 ltr incl. dispenser / 1 ltr inkl. Dosierspender 
21703 3 ltr incl. dispenser / 3 ltr inkl. Dosierspender 
21704 3 ltr (refill)pouch / 3 ltr (Nachfüll) Beutel

a in Gel handcleanerLa Ross
Hand cleaning gel with mineral microgranules and sericin. Removes 
paints, tar, sealants, PU foam, rust, glue, resins, grease, oil, lubricants, 
hydrocarbons, bitumen, soot, graphite, etc.

a in Gel HandreinigerLa Ross
Handreinigungsgel mit mineralischem Mikrogranulat und Sericin. Entfernt 

le, Sch
Lacke,Farben, FarbenFarben, Lacke, Teer, Dichtstoffe, PU-Schau, Lacke,

, Öle, ScFette, ÖFetteFette, Öle, Schmiermittel, Kohlenwasserst
usw.

21711 1 ltr incl. dispenser / 1 ltr inkl. Dosierspender 
21713 3 ltr incl. dispenser / 3 ltr inkl. Dosierspender  
21714 3 ltr (refill)pouch / 3 ltr (Nachfüll) Beutel

21720

T-T-Wall dispenser for 3 ltr c

T-Wall Dosierspender für 3 ltr Dose

21721

T-Duck dispenser for 3 ltr pouch and 1 ltr bottle

T-Duck Dosierspender für 3 ltr Beutel und 1 ltr Dose
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No. 21002 / 21220

TACKY COATINGS 
KLEBELACKE 

Tacky coating
A clear aqueous solution gives a non-drying, at ambient temperature, 
tacky coating for protection of paint spray booth walls. The applied 
tacky film will collect and hold dust, paint overspray etc. Easy to 
apply, no drying time required. Can be washed off.
Water-based.

Klebelack
Ein transparenter und klebriger Schutzfilm, der bei Raumtemperatur 
nicht trocknet, zum Schutz der Wänden von Lackierkabinen. Bindet 
Staub und Schmutz sowie Spritznebel. Leicht zu verarbeiten, keine 
Trockunungszeit. Abwaschbar.
Auf Wasserbasis.

21002  25 ltr
21220  5 ltr

Ovencoat WR 4530 - 25 ltr
A dust collecting coating for use in industrial paint stoving ovens. Holds 
dust and dirt particles. Suitable for use on ovens operating up to ± 100°C. 
Water-based.

Ovencoat WR 4530 - 25 ltr
Anstrich für Trockenöfen und Kabinen. Hält Staub- und Schmutzpartikel 
fest. Geeignet für Öfen mit einer Betriebstemperatur bis zu ± 100°C. 
Auf Wasserbasis.
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No. 21221 

ENG Dust Collect, designed to trap dust on floors, walls, ledges. 
Water based, for use in spray booths, storage, printing areas 
etc. Contains an odour control agent to keep the workplace 
fresh. 5 ltr

ESP Dust Collect, a base de agua. Para retener el polvo de los 
suelos y de bordes. Puede ser aplicado en las cabinas de 
pintura, alamacenes, imprentas y otros lugares donde el 
control del polvo es muy importante. Contiene un agente 
desodorizante para darle un olor agradable. 5 ltr

No. 21218  

ENG Floor Cleaner Aquaboost 
(to remove art. 21217), can also be used for general 
performance cleaning in factories, garages, offices, 
canteens, hospitals etc. 25 ltr

ESP Limpiador de suelo Aquaboost
Especial para remover el recubrimiento transparente 
art. 21217 y para limpieza general, 25 ltr

No. 21217   

ENG Transparent floor coating 5388, designed to give a tough, 
transparent coating which, when dry, is resistant to water but 
can be removed with a dilute alkali solution, 10 ltr

ESP Recubrimiento de suelo transparente 5388, forma un 
recubrimiento seco, transparente y resistente al agua. 
Para usar en las cabinas de pintura, como una capa 
protectora temporal, 10 ltr
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No. 21231

No. 21232 / 21232T 

PEELABLE COATINGS 
ABZIEHHÄUTE

No. 21233

Peelable coating 6113 - 25 ltr
Heat stabilised, white peelable coating for spray booth walls
for protection against paint-overspray. For application to smooth, clean 
metal spray booth walls. Resistant up to ± 80°C. 
Solvent based.

Abziehhaut 6113 - 25 ltr
Hitzebeständige, weiße Abziehhaut zum Schutz der Spritzkabinen-
wänden vor Spritznebel. Für die Anwendung auf glatten und 
sauberen Oberflächen aus Metall. Hitzebeständig bis ca. 80°C. 
Lösungsmittelhaltig.

Peelable coating 6121 - 25 ltr
Peelable coating for spray booth walls for protection against paint-
overspray. For application to clean bare metal (normally galvanised), 
unpainted substrates that are not solvent-resistant.
Water-based. 

Abziehhaut 6121 - 25 ltr
Abziehhaut zum Schutz der Spritzkabinenwänden vor Spritznebel. Für 
die Anwendung auf saubere, blanke (normalerweise verzinkte) Metall-
untergründe, unlackierte Oberflächen, die nicht lösungsmittelbeständig 
sind.
Auf Wasserbasis.

21232 white / weiß
21232T transparent / transparent

Peelable coating 6116 - 25 ltr
Semi-clear peelable coating for protection of glass and light fittings in 
spray b

 based. 
ooths against paint-overspray.

Solvent

Abziehhaut 6116 - 25 ltr
Transparente Abziehhaut zum Schutz vor Spritznebel auf Glas-
scheiben und Leuchten aus Glas in Spritzkabinen. 
Lösungsmittelhaltig.
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ENG PEELABLE COATING
ESP CAPAS PELABLES

No. 21231 

ENG Peelable coating 6113, solvent based, white peelable coating, 
heat stabilized, for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For all smooth, clean metal spray booth 
walls, such as inox, aluminium, galvanised steel etc. Resistant
up to ± 83°C. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6113, a base de disolventes. Para 
proteger las paredes de las cabinas, contra suciedad causada  
por niebla de pintura. Para todas las superficies metálicas 
limpias y lisas, como acero inoxidable, aluminio y acero 
galvanizado. Resistente a temperaturas hasta ± 83°C. 25 ltr

No. 21225 

ENG Ovencoat WR 4530, heavy-duty tacky surface coating for 
booths. Waterbased. Safe for use up to ± 165°C. 25 ltr

ESP Ovencoat WR 4530 capa para hornos
Capa adhesiva fuerte a base de agua para cabinas de pintura. 
Resistente a temperaturas hasta 165°C

No. 21236

ENG Peelable coating 6112, solvent based, white peelable 
coating for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For all smooth, clean metal spray booth 
walls, such as inox, aluminium, galvanised steel etc.

ESP Capa pelable blanca 6112, a base de disolventes. Para 
paredes y techos de las cabinas, protege contra suciedad 
causada por niebla de pintura. Para todas las superficies 
metálicas limpias y lisas, como acero inoxidable, aluminio y 
acero galvanizado.

21236   5 ltr
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No. 21235 

No. 21236

Peelable coating 6081 - 25 ltr
Tough white peelable floor coating for protection of floors. For use on 
non-solvent-sensitive surfaces such as concrete, terrazzo, quarry tile or 
granolithic floor surfaces, indoors. Also protection of components and 
fittings during transportation, fitting out, assembly and indoor storage.
Solvent based.

Abziehhaut 6081 - 25 ltr
Weiße Abziehhaut zum Schutz von Fußböden aus z.B. lösungsmittel-
beständigem Beton, Fliesen, Granito, im Innenbereich usw. Auch 
geeignet als abziehbarer Schutzfilm für Metallteile während Transport, 
Montage und Innenlagerung.
Lösungsmittelhaltig. 

Peelable coating 6112 - 5 ltr
White peelable coating for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For application to smooth, clean metal spray booth 
walls.
Solvent based.

Abziehha
Weiße A

ut 6112 - 5 ltr
bziehhaut zum Schutz der Spritzkabinenwänden vor 

Spritznebel. Für die Anwendung auf glatten und sauberen
Oberflächen aus Metall. 
Lösungsmittelhaltig.
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No. 21380 
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No. 21235  

ENG Peelable coating 6081, tough white peelable floor coating 
for protection of concrete or tile floors etc. against paint, 
adhesives, bitumastic compounds etc. Also protection to 
components and fittings (of a non-solvent-sensitive type) 
during transportation, fitting out, assembly and storage. 
Solvent based. 25 ltr

ESP Capa pelable 6081, para la protección de pisos, 
manteniendolos limpios. También adecuada como capa 
protectora temporal durante el transporte y/o almacenamiento. 
A base de disolventes. 25 ltr

No. 21232 

ENG Peelable coating 6121 waterbased, white waterbased
peelable coating for spray booth walls for protection 
against paint-overspray. Excellent for solvent-sensitive 
surfaces. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6121, a base de agua, para proteger 
paredes de las cabinas contra suciedad causada por 
niebla de pintura. Adecuada para superficies no-resistente 
a disolventes. 25 ltr

No. 21233 

ENG Peelable coating 6116, clear peelable coating, solvent based. 
For protection of glass fittings and light fixtures against 
paint-overspray in spray booths. 25 ltr 

ESP Capa pelable transparente 6116, a base de disolventes. De 
base diluyente especialmente diseñada para la protección 
temporal contra la niebla de pintura en vidrios y lámparas en 
cabinas de pintura. 25 ltr
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No. 21235  

ENG Peelable coating 6081, tough white peelable floor coating 
for protection of concrete or tile floors etc. against paint, 
adhesives, bitumastic compounds etc. Also protection to 
components and fittings (of a non-solvent-sensitive type) 
during transportation, fitting out, assembly and storage. 
Solvent based. 25 ltr

ESP Capa pelable 6081, para la protección de pisos, 
manteniendolos limpios. También adecuada como capa 
protectora temporal durante el transporte y/o almacenamiento. 
A base de disolventes. 25 ltr

No. 21232 

ENG Peelable coating 6121 waterbased, white waterbased
peelable coating for spray booth walls for protection 
against paint-overspray. Excellent for solvent-sensitive 
surfaces. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6121, a base de agua, para proteger 
paredes de las cabinas contra suciedad causada por 
niebla de pintura. Adecuada para superficies no-resistente 
a disolventes. 25 ltr

No. 21233 

ENG Peelable coating 6116, clear peelable coating, solvent based. 
For protection of glass fittings and light fixtures against 
paint-overspray in spray booths. 25 ltr 

ESP Capa pelable transparente 6116, a base de disolventes. De 
base diluyente especialmente diseñada para la protección 
temporal contra la niebla de pintura en vidrios y lámparas en 
cabinas de pintura. 25 ltr

CLEANING WIPES 
REINIGUNGSTÜCHER

No. 21375 

Ultragrime® Pro: Multi-Use
Moist wipes XXL 38 x 25 cm. Removes oil, grease, paint, varnish, 

 and uncured PUsilicone  foam. Suitable for all surfaces. Contains 
anti-bacterial ingredients.

Ultragrime® Pro: Multi-Use
Feuchte Wischtücher XXL 38 x 25 cm. Entfernt Öl, Fett, Tinte, Farbe, 

 und ungehärteten PU-Schaum. Für alle Oberflächen Silikone
geeignet. Enthält antibakteriellen Wirkstoffe.

Ultragrime® Pro: Anti-Bac
Moist wipes XXL 38 x 25 cm. Professional cleaning and disinfection 
for every application and surfaces. Eliminates viruses and bacteria. 
In accordance with standard EN13727, EN1276, EN14476.

Ultragrime® Pro: Anti-Bac
Feuchte Wischtücher XXL 38 x 25 cm. Reinigt und desinfektiert alle 
Oberflächen. Eliminiert erfolgreich Viren und Bakterien.
Nach Norm EN13727, EN1276, EN14476.

Sendy Wipes
Anti-bacterial non-woven wet wipes for cleaning grease, lubricant oil, 
graphite, paint, silicone and any type of professional dirt off hands. 
Also suitable for cleaning surfaces and machinery.

Sendy Wipes
Antibakterielle ungewebte Feuchttücher zum Reinigen der Hände 
von Fett, Schmieröl, Graphit, Farbe, Silikon und jeder Art von 
professionellem Schmutz. Auch geeignet zur Reinigung von 
Oberflächen und Maschinen.

Hygiene alcohol wipes
Alcohol impregnated wipe, disposable, for the cleaning and 

g of surfaces.sanitizin
Dispensing tub: 800 pieces

Hygienetücher mit Alkohol
Mit Alkohol imprägnierte Einmal-Tücher für Reinigung und 
Desinfizierung von Oberflächen.
Spender-Eimer: 800 Stück
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No. 21218

No. 21242

ALKALINE CLEANER
ALKALISCHES REINIGUNGSKONZENTRAT  

PAINT STRIPPER 
ABBEIZMITTEL

No. 21280

Aquarite C - 25 kg
Spray booth water treatment additive powder. Alkali powder paint 
denaturant will perform satisfactory in many different spray booth 
designs. It will quickly denaturate considerable range of different 
paint formulations overspray to the extent that they will float or sink.

Aquarite C - 25 kg
Koagulierungsmittel Pulver für Kabinen. Alkalisches 
Farbentklebungsmittel geeignet für die Wasserbehandlung in 
Spritzkabinen. Die Farbreste schwimmen entweder an die 
Oberfläche oder sinken ab, je nach Ausführung der Spritzkabine.

DENATURANT 
KOAGULIERUNGSMITTEL

Paint stripper Metstrip EF3461 - 5 ltr
For use in tank immersion process but can also be applied by brush. 
Metstrip EF3461 is most effective at removing polyester paints from 
steels and aluminium. For optimum performance it is best used warm 
at 50°C. Suitable for use on aluminium, steel and zinc.

Abbeizmittel Metstrip EF3461 - 5 ltr
Metstrip EF3461 wird als Abbeizmittel im Tauchbad verwendet, kann 
aber auch mit einem Pinsel aufgetragen werden. Metstrip EF3461 ist 
am effektivsten zum Entfernen von Polyesterfarbe von Stahl und 
Aluminium. Am besten warm bei 50°C verwenden. Geeignet für den 
Einsatz auf Aluminium, Stahl und Zink.

Aquaboost 25 ltr
A highly concentrated liquid alkaline cleaner, formulated to rapidly 
remove traffic film from vehicle paintwork, soils and grease from 
engine compartments and chassis and alkali-soluble protective waxes 
from new vehicles.

Aquaboost 25 ltr
Flüssiges alkalisches Reinigungskonzentrat zur schnellen Entfernung 
von Verkehrsfilmen vom Fahrzeuglack, von Verschmutzungen und 
Fetten aus Motorräumen und Fahrgestellen sowie alkalilöslichen 
Schutzwachsen von Neufahrzeugen.
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SEALANTS 
DICHTUNGSMASSEN 

No. 15011 / 15011E

No. 15010

Brushable seam sealer 1 kg, grey
A one-component, brushable, repaintable elastic seam sealer based 
on polymers for a durable seal of bolted, riveted or spot-welded 
joints and seams. The seam sealer remains flexible after drying. 
Water resistant. Adhesion to both bare metal and painted surfaces.

Dichtungsmasse streichbar 1 kg, grau
Eine einkomponentige, pinselfähige, überlackierbare plastisch-
elastische Dichtungsmasse auf Polymierbasis zum dauerhaft 
Abdichten von Fugen, Nähten, Rillen und Überlappungen. Bleibt 
nacht Trocknung flexibel. Ist wasserbeständig und haftet auf rohen, 
grundierten, lackierten und verzinkten Blechen.

15011E

Nylon brush 30 mm, wooden handle 

Nylon Bürste 30 mm, Griff aus Holz 

No. 15009

Sound-deadening panel 250 x 500 x ± 2,0 mm
For optimal sound insulation, self adhesive, heat resistant. Can be 
applied on flat or slightly curved surfaces.

Antidröhnplatte 250 x 500 x ± 2,0 mm
Für optimale Schalldämpfung, selbstklebend, wärmebeständig. Kann 
auf flache oder leicht gewölbte Oberflächen aufgebracht werden.

SOUND DEADENING PANELS 
ANTIDRÖHNPLATTEN

15011

Nylon brush 30 mm, plastic handle 

Nylon Bürste 30 mm, Griff aus Kunststoff
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No. 15021 / 15021-WBS

UNDERCOATING APPLICATION GUNS & ACCESSORIES 
UBS/DICHTUNGSPISTOLEN & ZUBEHÖR

No. 15023

	

15021

Texture spray-gun for undercoating, adjustable
For the application and spraying of protective and soundproofing 
materials. The working pressure and the amount of product to be 
sprayed can be adjusted so that many desired structures can be 
obtained.

Strukturpistole für Unterbodenschutz, einstellbar
Zum Auftragen und Sprühen von Schutz- und Schallschutz-
materialien. Der Arbeitsdruck und die zu versprühende Produkt-
menge können so angepasst werden, daß viele gewünschte 
Strukturen erzielt werden können.

15021-WBS

Flow regulator valve for spray-gun 15021, for waterbased products 

Durchflussregelventil für Pistole 15021, für Produkte auf Wasserbasis

Hose-set for art. 15021
Probe with 3 interchangeable nozzles. For the application of protective 
waxes in hard-to-reach places.

ML-Schlauchsatz für Art. 15021
Sonde mit 3 austauschbaren Düsen. Zum Auftragen von Schutzwachs
an schwer zugänglichen Stellen.

Texture spray-gun for undercoating
Gun for application of protective and soundproofing products. 
With wax injector probe for body cavity applications.

Strukturpistole für Unterbodenschutz
Pistole zum Auftragen von Unterbodenschutz und anderen 
Schutzprodukten. Mit Schlauch für Hohlraumschutz.
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No. 15025

ENG Professional grade, pneumatic gun for the application and
extrusion of seam sealers and adhesives, such as silicones, 
poly-urethanes, acrylics, polymers, etc. This gun can handle 
both plastic and aluminium 310 ml cartridges and 300 - 400 
ml soft packs

ESP Pistola neumática profesional para la aplicación y extrusión 
de productos sellantes como silicona, poli-uretano, fibra 
acrílica, polímero y otros productos envasados en cartuchos 
de 310ml o bolsas de 300-400 ml

BONDING, SEALING
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ENG FILLERS
ESP MASILLAS

No. 15012 

ENG Debrasel Alsi 12, synthetic 2-component alloyed compound 
putty, incl. hardener. 1,3 kg

ESP Debrasel Alsi 12, masilla sintética con carga de metal 
bicomponente, con endurecedor. 1,3 kg

No. 15024

ENG Air pressure seam-sealant pistol

ESP Pistola para sellar juntas

No. 15023 

ENG Structure spray-gun for undercoating

ESP Pistola de estructura para antigravilla

ENG ACCESSORIES UNDERCOATINGS / SEALANTS
ESP  ACCESORIOS ANTIGRAVILLAS / SELLADORES

BONDING, SEALING 
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NL TOEBEHOREN UNDERCOATINGS / KITTEN
FR ACCESSOIRES ANTIGRAVILLONS / PRODUITS D’ÉTANCHÉITÉ
DUI ZUBEHÖR KAROSSERIESCHUTZ / DICHTUNGSMASSEN

No. 15024

15023S

Undercoating gun with 2 disposable nozzles and tubes
For the application of undercoating and other protective products.

Unterbodenschutzpistole mit 2 Einweg-Düsen und -Schläuchen 
Für das Auftragen von Unterbodenschutz und anderen 
Schutzprodukten.

15023S-N

Set with 6 disposable nozzles and suction tubes for 15023S

Satz je 6 Ersatzdüsen und Schläuchen für 15023S

No. 15023S / 15023S-N

Air pressure seam-sealant pistol
 Professional spray gun for extruding and spraying spray sealant and single

component sealing products (MS-polymer). Thanks to the spray gun’s 
possibilities for adjustment and atomization, a strong or light orange peel 
effect is possible, as well as profiles of various widths and thicknesses. For 
use with standard plastic and aluminium cartridges of 310 ml.

Nahtabdichtungspistole pneumatisch
Professionelle Extrusionspistole für das Auftragen und Spritzen von 
Nahtabdichtungsmasse und 1K Dichtungsmassen (MS-Polymer). Dank der 
Einstellungsmöglichkeiten dieser Pistole ist es möglich einen starken oder 
leichten Orangenschaleneffekt zu erzeugen, und Nahtabdichtungsraupen 
verschiedener Dicke und Breite. Geeignet für Standard Kartuschen aus 
Plastik und Aluminium von 310 ml.
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No. 15012 / 15012-H

BPO hardener for polyester filler, tube 40 gr

BPO Härter für Polyester Spachtelmasse, Tube 40 gr

No. 15013 

FILLERS 
SPACHTELMASSEN  

No. 15706  

15012

Debrasel Alsi 12
Synthetic 2-component alloyed compound putty 1,3 kg, incl. hardener. 
This product is very hard and very strong. It can be applied to all 
metals including aluminium, as well as to wood. It resists 
hydrocarbons (gasoline, diesel fuel) and some acids (battery acid).

Debrasel Alsi 12
Metallhaltige synthetische 2K Spachtelmasse 1,3 kg, inkl. Härter. Sehr 
hart und sehr beständig. Kann auf Metall (inkl. Aluminium) sowie auch 
Holz verwendet werden. Unempfindlich gegen Benzin, Dieselöl, 
gewisse Säuren wie Batteriesäure usw.

15012-H

BPO hardener for putty Debrasel Alsi 12, tube 30 gr

BPO Härter für Spachtelmasse Debrasel Alsi 12, Tube 30 gr

Poly Fiber
Glass fibre polyester body filler 1,8 kg incl. hardener.
Glass fibre reinforced putty with extra long fibres. For GRP repair 
and for filling very deep imperfections and repairing treated rust 
spots. Not for use on zinc and aluminium surfaces.

Poly Fiber
Polyester Glasfaserspachtel 1,8 kg inkl. Härter. Glasfaserspachtel 
mit extra langen Fasern, zum Füllen sehr tiefer Unebenheiten und 
Reparatur von GFK und entlackten Roststellen. Nicht für Zink- und 
Aluminiumuntergründe.
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No. 15710

No. 15726 

PolyFine
Polyester fine filler 2 kg incl. hardener.
A fine putty for filling small to medium-sized imperfections, dents and 
scratches. It forms a very fine, pore-free surface, which minimizes the 
sanding effort. For use on steel surfaces only. Not for use on zinc and 
aluminium surfaces.

PolyFine
Polyester Feinspachtel 2 kg inkl. Härter.
Zum Füllen von kleinen und mittleren Unebenheiten, Kratzern und 
Schleifspuren. Bildet eine sehr feine, porenfreie Oberfläche, und ist 
superleicht schleifbar. Nur für Stahluntergründe. Nicht für Zink- und 
Aluminiumuntergründe.

No. 15715

PolySpray
2-comp. polyester spray filler 1,5 kg incl. hardener.
Ideal for filling deep imperfections, dents and scratches in cars, 
trucks, stand constructions etc. Easy to apply with a spray gun, 
enables very high layer thickness. Fast drying, super easy to sand. 
Adhesion to metal, polyester filler, wood and GRP parts. Not for use 
on zinc and aluminium surfaces.

PolySpray
2K Polyester-Spritzfüller 1,5 kg inkl. Härter.
Zum Füllen von großen Unebenheiten, Kratzern, Poren und 
Schleifriefen. PolySpray lässt sich gut mit der Lackierpistole 
verarbeiten und ermöglicht sehr hohe Schichtstärken. Schnelle 
Durcktrocknung, superleicht schleifbar. Haftung auf Metall, Holz, 
Polyester-Spachtelstellen, GFK-Teilen. Nicht für Zink- und 
Aluminiumuntergründe.

Universal
Multi purpose polyester putty 2 kg incl. hardener.
A multifunctional filler and fine putty with multi adhesion, for filling 
small to deep imperfections, dents and scratches. Universal has a 
very creamy consistency and is therefore very easy to apply. 
Adhesion to aluminium and steel surfaces and to galvanised steel
sheet.

Universal
Polyester-Multifunktionsspachtel 2 kg inkl. Härter.
Füll- und Feinspachtel mit Multihaftung zum Füllen von kleinen bis 
großen Unebenheiten, Kratzern und Schleifspuren. Universal hat eine 
sehr cremige Konsistenz und ist daher sehr einfach zu verarbeiten. 
Haftung auf Aluminium- und Stahloberflächen und galvanisch 
verzinktem Stahlblech.



www.inpquality.com

BONDING, SEALING 
AND REPAIR 

64

No. 15065

No. 15064

No. 15063

No. 15069 

SMART REPAIR
SMART REPAIR

No. 15062

Contouring film
LDPE film. Length 1,5 m, width 12,5 cm.

Konturfolie
LDPE Folie. Länge 1,5 m, Breite 12,5 cm.

Reinforcement film
LDPE contouring film with glass fibre reinforcement fabric.
Length 1,5 m, width 12,5 cm.

Verstärkungsfolie
LDPE Konturfolie mit Glasfaserverstärkungsgewebe.
Länge 1,5 m, Breite 12,5 cm.

Mixer tips for 50 cc cartridges 
Short model, length 8 cm.

Mischerspitzen für 50 cc Kartuschen 
Kurzes Modell, Länge 8 cm.

Adapter for caulking gun for 50 cc cartridges 

Adapter für Handdruckpistole für 50 cc Kartuschen

Gun for 50 cc cartridges, red 

Pistole für 50 cc Kartuschen, rot 
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No. 15800

No. 15072

No. 15405

Mixer tips for B-gel 

Mischerspitzen für B-gel 

Hot Weld kit
For adhesion to and repair of all types of plastics.
Contents: Hot Welder + holder, 5 weld ribbons, heat control unit, 
reinforcing mesh (aluminium)

Hot Weld Satz
Für Haftung auf und Reparatur von allen Typen Kunststoff. 
Inhalt: Hot Welder + Halter, 5 Schweißstäbchen, Hitzeregler, 
Verstärkungsnetz (Aluminium)

Dent reflector board (lined) Ø 80 cm
Foldable dent mirror helps you to find any dent, large or small, in a 
very easy way, in any part of the car body.
With bag.

Dellenspiegel Ø 80 cm
Dellenspiegel ideal geeignet für eine schnelle und leichte 
Erkennung von Dellen und Beulen. Schnell zusammengefaltet. 
Mit Tasche.



www.inpquality.com

BONDING, SEALING 
AND REPAIR 

66

No. 15411 / 15412 

No. 15400

VINYL / LEATHER REPAIR 
VINYL / LEDER REPARATUR

Vinyl and leather repair set
Complete system to repair cracks, tears and other damages in for 
example dashboards, and possibility for restorating the original texture. 
Contents: 1x 60 ml B-Compound, 1x B-gel transparent, 1x B-gel black, 
1x activator for B-gel, 8 mixer tips for B-gel, 2x mouldmaker, 12 mixertips 
for mouldmaker, 1x mini heating iron, 1x teflon sheet, 1x cooling bag, 
1x mesh mat, 1x knife, 1x palette knife, 1x 400 ml Clearcoat aerosol

Vinyl- und Leder-Reparatursatz
Ein komplettes System für die Reparatur von Rissen und anderen 
Beschädigungen in Armaturenbretter und für die Wiederherstellung der 
Originalstruktur.
Inhalt: 1x 60 ml B-Compound, 1x Mini-Bügeleisen, 1x B-gel transparent, 
1x B-Gel schwarz, 1x Aktivator für B-Gel, 8 Mischerspitzen für B-Gel, 
2x Schablonenmasse, 12 Mischerspitzen für Schablonenmasse,
1x Mesh Matte, 1x Abkühlbeutel, 1x Spachtelmesser, 1x Teflonblatt, 
1x Messer, 1x 400 ml Clearcoat Spraydose

15411

Mixertips for mouldmaker green 50 cc (art. 15410) 

Mischerspitzen für Schablonenmasse grün 50 cc (Art. 15410)

15412

Mixertips for mouldmaker clear 50 cc (art. 15410-C)

Mischerspitzen für Schablonenmasse klar 50 cc (Art. 15410-C)

15411

15412

No. 3099998

Applicator brush 1"
For smoothing primers, lacquers, epoxy, oils and other finishing 
layers.

Schaumbürste 1"
Zum Glätten von Grundierungen, Lacken, Epoxidharzen, Ölen 
und anderen Deckschichten.
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MASKING PAPER DISPENSERS / DRUM TILTING MACHINE  
PAPIERABROLLER / FAßKIPPER

No. 12008 / 12010 / 12010E

No. 12006 / 12006E

Drum tilting machine for drums up to 60 ltr 

Faßkipper für Fässer bis 60 ltr

Masking paper dispenser for 3 rolls of masking paper
The dispenser is mobile and has 2 large wheels, which make the 
dispenser very stable and easy to move in the workshop, spray booth, 
garage etc. The sharp knives enables a clean and fast cutting of the 
paper. The masking tape is automatically attached to the side of the 
masking paper.
(paper and masking tape are not included)

Papierabroller für 3 Rollen Abdeckpapier
Der Wagen ist mobil und verfügt über 2 große Räder, wodurch das 
Gerät sehr stabil steht und sich in der Werkstatt, Spritzkabine, Garage 
usw. leicht bewegen lässt. Die scharfen Schneidemesser sorgen für 
einen leichten und sauberen Abriß des Papiers. Das Klebeband wird 
automatisch an die Kante des Abdeckpapiers angebracht.
(wird ohne Papier und Klebeband geliefert)

12006 max. 21, 60, 90 cm
12006E max. 30, 60, 90 cm

No. 12020

Masking paper dispenser
The dispenser is mobile and has 2 large wheels, which make the 
dispenser very stable and easy to move in the workshop, spray booth, 
garage etc. The sharp knives enables a clean and fast cutting of the 
paper. The masking tape is automatically attached to the side of the 
masking paper.
(paper and masking tape are not included)

Papierabrollwagen
Der Wagen ist mobil und verfügt über 2 große Räder, wodurch das 
Gerät sehr stabil steht und sich in der Werkstatt, Spritzkabine, Garage 
usw. leicht bewegen lässt. Die scharfen Schneidemesser sorgen für 
einen leichten und sauberen Abriß des Papiers. Das Klebeband wird 
automatisch an die Kante des Abdeckpapiers angebracht.
(wird ohne Papier und Klebeband geliefert)

12008 For 3 rolls of masking paper of max. 90 cm 
Für 3 rollen Abdeckpapier von max. 90 cm

12010 For 5 rolls of masking paper of max. 120 cm 
Für 5 rollen Abdeckpapier von max. 120 cm

12010E  2 in 1: for 5 rolls of masking paper of max. 120 cm
Also suitable for 1 roll of plastic foil.

2 in 1: für 5 rollen Abdeckpapier von max. 120 cm 
Auch geeignet für 1 Rolle Abdeckfolie.
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RACKS AND SPRAY-STANDS 
STÄNDER / WERKSTATTWAGEN

No. 12011A / 12011E 

	

No. 12011EP

12011A

Revolving spray-stand incl. extension piece
Galvanised. Adjustable, turnable in the desired horizontal and 
vertical position. Easily movable thanks to the wheels. Ideal for 
doors, bonnets, bumpers, wings and spoilers etc.

Dreh-Lackierständer inkl. Verlängerung
Galvanisiert. Verstellbar, drehbar in die gewünschte horizontale und 
vertikale Position. Handverfahrbar durch Räder. Ideal für Türen, 
Motorhauben, Stoßstangen, Spoiler usw.

12011E

Economy revolving spray-stand incl. extension piece 
Galvanised. Adjustable, turnable in the desired horizontal and 
vertical position. Easily movable thanks to the wheels. Ideal for 
doors, bonnets, bumpers, wings and spoilers etc.

Economy Dreh-Lackierständer inkl. Verlängerung
Galvanisiert. Verstellbar, drehbar in die gewünschte horizontale und 
vertikale Position. Handverfahrbar durch Räder. Ideal für Türen, 
Motorhauben, Stoßstangen, Spoiler usw.

Bumper / spoiler stand
For storing and drying of a.o. bumpers, spoilers and (elongated) 
panels. Mobile. Galvanised steel.

Stoßstangen-Lagerregal
Für das einfach Lagern von Stoßstangen, Spoiler und längeren 
Fahrzeugteilen. Fahrbar. Galvanisiert.

Door holder for revolving spray-stand
The holder is mounted on a revolving spray-stand and allows repair 
works to be carried out on car doors without having to remove the 
upholstery.

Türhalter für Lackierständer
Der Halter wird am Drehlackierständer montiert und ermöglicht die 
Reparaturarbeiten von Fahrzeugtüren ohne daß die 
Innenverkleidung entfernt werden muss.
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No. 12301

No. 12302

No. 12032

Mobile panel rack
5 panel capacity. Mobile. Ideal for doors, hoods, windshields etc. 
Easy to adjust. Locking wheels.

Fahrbares Plattenregal
Kapazität 5 Platten. Fahrbar. Ideal für Türen, Motorhauben, 
Windschutzscheiben, usw. Leicht anzupassen. Feststellbare Räder.

Body shop rack 
Lots of storage space thanks to the 3 large shelves, 2 arms and 
6 storage hooks. Shelves height adjusts every 7,5 cm. Moveable, 
4 locking wheels. 
Incl. panel rack with foam protection sleeves for storage of 3 large 
panels. Easy to attach to the rack. Folds up and stays up for 
compact stable storage.

Werkstattwagen
Viel Lagerplatz dank der 3 großen Regale, 2 Tragarmen und 
6 Aufhängehaken. Höhe der Regale ist einstellbar über 7,5 cm. 
Fahrbar, mit 4 gebremsten Rädern.
Inkl. Teilewagen mit gepolsterten Schutzrollen für Lagerung von 
3 großen Teilen. Für Befestigung am Werkstattwagen. Kann auch 
einfach hochgeklappt werden.

Adjustable wheel rack
For buffing-painting-repair of rims. Strong and stable. Easy to 
adjust. 2 locking wheels. Capacity: max. 200 kg.

Verstellbarer Montagebock für Felgen
Für Polieren-Lackieren-Reparatur von Felgen. Stabil und stark. 
Einfach verstellbar. 2 gebremste Räder. Kapazität: max. 200 kg.

Plastic foil dispenser
For fast and efficient covering of vehicles. For rolls up to 100 cm wide. 
Very stable construction. Mobile thanks to 2 large wheels. 
For plastic foil: see art. 14006

Folienständer
Für schnelle und effiziente Abdeckarbeiten an Fahrzeugen. Für Rollen 
bis 100 cm Rollenbreite. Sehr stabile Konstruktion. Fahrbar dank der 
2 großen Rädern.
Für Folie: siehe Art. 14006

No. 12038
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No. 12303

No. 12304

No. 12306

No. 12305

Wheel/tyres storage trolley
Storage trolley for 4 wheels/tyres. Foldable. Mobile, with 6 swivel 
wheels. Storage tray for wheel bolts, nuts and small parts. Height-
adjustable mounting bracket.

Reifen/Bänder Lagerregal
Regal für 4 Reifen / Bänder. Zusammenklappbar. Fahrbar, mit 6 
Schwenkrädern. Aufbewahrungsfach für Radschrauben, Muttern 
und Kleinteile. Höhenverstellbarer Montagebügel.

Body shop rack for hoods, doors and bumpers 
Holds hoods, doors, fenders etc. 180° rotation. Rotates panel 90 
degrees. 2 locking wheels.

Ständer für Motorhauben, Türen und Stoßstangen
Geeignet für Motorhauben, Türen, Kotflügel usw. 180° Verstellung. 
Dreht das Panel um 90 Grad. 2 feststellbare Räder.

Hanging rack with wheels
Height adjustable frame to hang parts for painting and drying. 
Adjustable frame that extends from 127 cm to 203 cm. 6 hooks to 
hold parts for painting and drying. 150 kg capacity total. 2 locking 
wheels.

Hängeregal auf Rollen
Höhenverstellbares Gestell zum Aufhängen von Teilen zum Spritzen 
oder Trocknen. Verstellbarer Rahmen, der von 127 cm bis 203 cm 
ausziehbar ist. 6 Haken zur Aufnahme von Teilen zum Spritzen und 
Trocknen. Gesamtkapazität 150 kg. 2 feststellbare Räder. 

Bumper stand
Adjustable and tiltable rack for painting and repair of bumpers. Also 
for mirrors and spoilers. Extensions to a longer reach access. Locking 
wheels. Clamp arms easily adjustable 360°. Including 2 clamps for 
parts.

Klappständer für Stoßstangen
Einstellbarer und schwenkbarer Ständer zum Lackieren und 
Reparieren von Stoßstangen. Auch für Spiegel und Spoiler. 
Verlängerungen für einen Zugriff mit größerer Reichweite. 
Feststellbare Räder. Klemmarme leicht um 360° verstellbar. 
Mit 2 Teileklemmen. 
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No. 12309

No. 12307 

No. 12308

No. 17007

No. 17001

Sanding cork 115 x 60 x 25 mm 

Schleifkork 115 x 60 x 25 mm

INP handsander, orange, 10,5 x 21 cm 

INP Handschleifer, orange, 10,5 x 21 cm 

SANDING TOOLS 
SCHLEIFWERKZEUGE

Parts rack Spider
Parts can be mounted in endless positioning angles. Easy adjustable. 
Ideal for holding light weight parts. With locking wheels.

Lackierständer Spider
Teile können in stufenlos verstellbaren Winkeln montiert werden. 
Einfach verstellbar. Ideal für leichte Teile. Mit feststellbaren Rädern.

Parts rack Universal
Securely holds car fenders and doors in different combinations. 
Adjusts with ease to perfect working height. With 360° rotating arms 
and locking wheels.

Lackierständer Universal
Haltet Kotflügel und Türen in verschiedenen Kombinationen sicher 
fest. Einfache Höhenverstellung für optimale Arbeitshöhe. Mit um 360° 
drehbaren Armen und feststellbaren Rädern.

Support bar for locking door and trunk
Suitable for locking (boot) door in place at desired angle to make 
sanding, painting, buffing and polishing easier. The bar is placed in 
the (boot) latch and hooks onto the door, creating a solid working 
platform.

Heckklappenhalter 
Geeignet zum Arretieren von (Kofferraum)Tür in einem gewünschten 
Winkel für einfacheres Schleifen, Lackieren, Polieren und Glätten. Die 
Stange wird in das (Kofferraum) schloss eingesetzt und an der Tür 
eingehängt, wodurch eine stabile Arbeitsfläche entsteht.
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No. 17075

No. 17080 / 17081 / 17083

17080

Handsander with 3 different set-ups
It has 3 interchangeable bases, one flat and two rounded, to sand 
flat, concave and convex surfaces. Can be connected to the 
extraction hose. 70 x 150 mm

Handschleifklotz mit 3 verschiedenen Formaufsätzen
Mit 3 austauschbaren Aufsätzen, einem flachen und zwei 
abgerundeten, zum Schleifen flacher, konkaver und konvexer 
Oberflächen. Zum Anschluß an den Absaugschlauch. 70 x 150 mm

17081

Handsander with 4 different set-ups
It has 4 interchangeable bases, one flat and three rounded, to sand 
flat, concave and convex surfaces. Can be connected to the 
extraction hose. 70 x 198 mm

Handschleifklotz mit 4 verschiedenen Formaufsätzen
Mit 4 austauschbaren Aufsätzen, einem flachen und drei 
abgerundeten, zum Schleifen flacher, konkaver und konvexer 
Oberflächen. Zum Anschluß an den Absaugschlauch. 70 x 198 mm

17083

Dust extraction hose for handsander 17080 and 17081
Incl. universal vacuum cleaner adaptor (28-59 mm), length 4 m, 
diameter 26 mm.

Absaugschlauch für Handschleifklotz 17080 und 17081
Inkl. Universal-Staubsaugeradapter (28-59 mm), Länge 4 m, 
Durchmesser 26 mm.

No. 17111B

Hand sander, yellow
Tapered: 15 x min. 7,5/max. 8,5 cm.
Suitable for all sanding work. For use with Velcro sanding discs.

Schleifklotz, gelb
Schräges Modell: 15 x min. 7,5/max. 8,5 cm.
Für alle Schleifarbeiten geeignet. Zur Verwendung mit Klett Schleifscheiben.

No. 17076

Rubber sanding block, black, 12 x 6,5 cm 

Gummi Handschleifer, schwarz, 12 x 6,5 cm 

Set of 6 sanding blocks
Set consists of a handy flat sanding block and 5 interchangeable 
sanding block shapes. Excellent for sanding flat and almost all 
concave and convex surfaces. For use with Velcro sanding discs.

Schleifklötze-Satz 6-teilig
Satz mit einem handlichen flachen Schleifklotz und 5 
auswechselbaren Schleifklotzformen. Geeignet zum Schleifen von 
flachen und fast allen konkaven und konvexen Oberflächen. Zur 
Verwendung mit Klett Schleifscheiben.
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No. 35100

No. 17050

No. 17160 

MBX drive tool, pneumatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease. 
Contents: drive unit pneumatic, adapter 23 mm and 11 mm

MBX Maschine pneumatisch
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
Inhalt: pneumatisches Antriebsaggregat, Aufnahmesystem 23 mm 
und 11 mm

MBX set, axial
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
Contents: drive unit axial pneumatic incl. air pressure regulator, 
360° swivel connector, adapter 11 mm, 2 MBX brushes coarse 11 mm, 
2 MBX brushes medium 11 mm, 2 MBX brushes fine 11 mm

MBX Satz, axial
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
Inhalt: axial pneumatisches Antriebsaggregat inkl. Luftdruckregler, 
360° Drehanschluss, Aufnahmesystem 11 mm, 2 MBX Bürsten grob 11 mm, 
2 MBX Bürsten mittel 11 mm, 2 MBX Bürsten fein 11 mm

No. 17090 / 17091

MBX SYSTEMS, BRUSHES ETC. 
MBX-SYSTEME, BÜRSTEN USW.

Steel wool fine 000
Width 6 cm, roll 1 kg. The steel wool can be used for polishing wood, 
aging wood, and for cleaning metal. But also for cleaning pans and 
metal cookware, cleaning the oven and BBQ, polishing brass, and for 
removing scuff marks on floors.

Stahlwolle fein 000
Breite 6 cm, Rolle 1 kg. Diese Stahlwolle wird verwendet zum 
Polieren von Holz, Alterung von Holz, Reinigen von Metall, sondern 
auch für Reinigen von Pfannen und Kochgeschirr aus Metall, Ofen 
und Grill, Polieren von Messing, Entfernung von Abriebspuren auf 
Böden.

17090

Plastic sanding board 40 x 7 cm 

Plastik Schleiffeile 40 x 7 cm

17091

Plastic sanding board with Velcro 40 x 7 cm 

Plastik Schleiffeile mit Klettsohle 40 x 7 cm  
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No. 17161 

No. 17168

No. 17167

MBX set, pneumatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
Contents: drive unit pneumatic, adapter 23 mm and 11 mm, 
1 MBX brush coarse 23 mm, 1 MBX brush coarse 11 mm, 
1 MBX brush medium 11 mm, 1 MBX brush fine 11 mm, 
Rubber Eraser

MBX Satz, pneumatisch
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
Inhalt: pneumatisches Antriebsaggregat, Aufnahmesystem 23 mm 
und 11 mm, 1 MBX Bürste grob 23 mm, 1 MBX Bürste grob 11 mm, 
1 MBX Bürste mittel 11 mm, 1 MBX Bürste fein 11 mm, Rubber Eraser 
(Folienradierer)

MBX drive tool Ultimate Electric Variomatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
With rotation-speed control, Dead man's switch, protection cover and 
vibration-absorbing handle.
Contents: electrical drive unit, adapter 23 mm and 11 mm

MBX Maschine Ultimate Electric Variomatic
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
Mit Geschwindigkeitsregelung, Totmannschalter, Schutzabdeckung und 
vibrationsdämpfendem Griff.
Inhalt: elektrisches Antriebsaggregat, Aufnahmesystem 23 mm und 11 mm

MBX set Ultimate Electric
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
With rotation-speed control, Dead man's switch, protection cover and 
vibration-absorbing handle.
Contents: electrical drive unit, adapter 23 mm and 11 mm, 
1 MBX brush coarse 23 mm, 1 MBX brush coarse 11 mm, 
1 MBX brush medium 11 mm, 1 MBX brush fine 11 mm, 
Rubber Eraser

MBX Satz Ultimate Electric
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
Mit Geschwindigkeitsregelung, Totmannschalter, Schutzabdeckung und 
vibrationsdämpfendem Griff.
Inhalt: elektrisches Antriebsaggregat, Aufnahmesystem 23 mm und 
11 mm, 1 MBX Bürste grob 23 mm, 1 MBX Bürste grob 11 mm, 
1 MBX Bürste mittel 11 mm, 1 MBX Bürste fein 11 mm, Rubber Eraser 
(Folienradierer)
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17052

Adapter for 23 mm MBX brushes 

Aufnahmesystem für MBX Bürstenbänder 23 mm

17053

Adapter for 11 mm MBX brushes 

Aufnahmesystem für MBX Bürstenbänder 11 mm

No. 17052 / 17053

No. 17172-55 / 17172-80

17172-55     18 V 5,5 Ah 
17172-80     18 V 8,0 Ah

Battery LiHD

Akku LiHD

No. 17171

Fast charger for batteries 12-36 V 

Akku-Schnellladegerät 12-36 V 

No. 17170

MBX drive tool cordless
(excl. battery, charger, adapters and brushes)
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.

MBX Maschine kabellos
(ohne Akku, Akku-Schnellladegerät, Aufnahmesysteme und Bürsten) 
Entfernt mühelos Rost, Farbe, Unterbodenschutz und Dichtstoffe. 
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MBX brushes 11 mm 

MBX Bürstenbänder 11 mm 

No. 17054 / 17055 / 17056

MBX brushes 23 mm 

MBX Bürstenbänder 23 mm 

17054 fine, green, straight tips / fein, grün, gerade Spitzen 

17055 medium, brown, hooked tips / mittel, braun, gewinkelte Spitzen

17056 coarse, black, hooked tips / grob, schwarz, gewinkelte Spitzen

No. 17058 / 17063

MBX stainless steel brushes fine, blue, straight tips  

MBX Bürstenbänder Edelstahl fein, blau, gerade Spitzen

17058 23 mm
17063 11 mm

17062 fine, green, straight tips / fein, grün, gerade Spitzen

17064 medium, brown, hooked tips / mittel, braun, gewinkelte Spitzen

17065  coarse, black, hooked tips / grob, schwarz, gewinkelte Spitzen

No. 17059 / 17061

MBX stainless steel brushes coarse, blue, hooked tips 

MBX Bürstenbänder Edelstahl grob, blau, gewinkelte Spitzen

17059 23 mm 
17061 11 mm
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ENG DISC-SET
ESP JUEGO DE DISCOS

No. 17059

ENG MBX stainless steel brushes, hooked tips, 23 mm

ESP Cepillo de acero inoxidable para MBX, puntas dobladas, 
23 mm

No. 17061

ENG MBX stainless steel brushes, hooked tips, 11 mm

ESP Cepillo de acero inoxidable para MBX, puntas dobladas, 
11 mm

No. 21042 

ENG Disc-set. Rubber discs remove all types of glue, stickers, 
striping etc.

ESP Juego de discos de goma. Para remover todo tipos de cola, 
adhesivos, cinta de decoración etc.
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No. 17067

No. 21042 

Disc-set (2 discs + adapter)
Rubber discs remove all types of glue, stickers, striping etc. Doesn’t 
cause damage to the paint.

Disc-Satz (2 Scheiben + Adapter)
Gummi-Scheibe entfernt schnell alle Leimreste, Aufkleber, Zierlinien 
usw. Verursacht keine Lackschäden.

No. 17057

Vinyl Zapper Ultimate 30
Removes vinyl, adhesive residues, reflecting foils, stickers, 
decals and double-sided adhesive tape from acrylic paints on 
metal surfaces, bright metals, wood, aluminium and trim panels. 
Silicone compound. Wearless on non-abrasive surfaces. Working 
width ca. 30 mm.

Vinyl Zapper Ultimate 30
Entfernt Vinyl, Kleberückstände, Aufkleber auf Metalloberflachen 
usw. Silikonverbindung. Verschleißfrei auf nicht-abrasiven 
Oberflächen. Arbeitsbreite ca. 30 mm.

Rubber Eraser 31 mm for MBX
To remove stripes, stickers, adhesive tapes, and glue from metal 
surfaces etc. For use with adapter of 23 mm.

Rubber Eraser 31 mm für MBX
Folienradierer: zum Entfernen von u.a. Klebstoffresten, Aufklebern, 
Zierstreifen, Folien auf Metalloberflächen usw. Geeignet für 23 mm 
Adapter.



19002

Paper- and cardboardpress, pneumatic
Incl. 2 balls of string.
By compacting and baling light cardboard and paper, you can reduce 
the volume up to 75%.

Karton- und Papierpresse, pneumatisch 
Inkl. 2 Rolle Seil.
Durch das Ballenpressen von leichtem Karton und Papier können Sie 
das Volumen bis zu 75% reduzieren.

Canpress 30 ltr, pneumatic
The press crushes empty paint and liquid cans either round or square 
in shape. For 1 to 30 litre cans up to 480 mm in height. Aerosol or 
pressurised cans must NOT be crushed inside the machine.

Dosenpresse 30 ltr, pneumatisch
Die Dosenpresse zerkleinert leere Farb- und Flüssigkeitsdosen mit 
runder oder quadratischer Form. Für 1 bis 30 Liter Dosen bis zu einer 
Höhe von 480 mm. Aerosol- oder Druckdosen dürfen NICHT in der 
Maschine zerdrückt werden.

No. 19002  / 19009

TOOLS AND 
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19009

Ball of string for paper- and cardboardpress 19002 
Length ± 500 m

Rolle Seil für Karton- und Papierpresse 19002 
Länge ± 500 m

No. 19004 
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No. 20003

WORKSHOP EQUIPMENT 
WERKSTATTAUSRÜSTUNG

Trestle
Height/width is adjustable through chains. The top of the frame is 
covered with protective foam. Foldable. Capacity max. 227 kg. 
Weight 6,2 kg.

Scheibenbock
Arbeitshöhe und -breite ist verstellbar durch Einstellung der Ketten. 
Ablage-Rohre mit Schaumstoff Polsterung. Zusammenklappbar. 
Kapazität max. 227 kg. Gewicht 6,2 kg.

Aluminium work platform
With anti-slip profile and rubber feet. Foldable and light weight. 
Capacity max. 200 kg, dimensions platform: ± 97 x 30 x 49 cm. 
EN 14183:2003

Arbeitsplattform aus Aluminium
Mit rutschsicherer Riffelung und Gummifüßen. Zusammenklappbar 
und leicht im Gewicht. Kapazität max. 200 kg, Abmessungen 
Plattform: ± 97 x 30 x 49 cm. EN 14183:2003

No. 20005

No. 20006

Extendable work trestle
Extendable accordion body shop rack for repair of bumpers, doors, 
hoods etc. Moveable, 2 locking wheels. Length 133 cm, width 88 cm, 
height adjustable from 80 to 127 cm. Capacity max. 225 kg.

Scherenbock
Teleskopischer Montagebock für z.B. Stoßstangen, Türen, 
Motorhauben usw. Fahrbar, 2 Feststellräder. Länge 133 cm, 
Breite 88 cm, Höhe min. 80 cm / max. 127 cm. Kapazität max. 225 kg.

No. 20007 

Heavy duty trestle
Height/width is adjustable through chains. The top of the frame is 
covered with protective foam. Foldable. Capacity max. 270 kg. 
Weight 8,89 kg.

Heavy Duty Scheibenbock
Arbeitshöhe und -breite ist verstellbar durch Einstellung der Ketten. 
Ablage-Rohre mit Schaumstoff Polsterung. Zusammenklappbar. 
Kapazität max. 270 kg. Gewicht 8,89 kg.
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No. 20011  / 20012

No. 20501

No. 20502

20012

Paint shaker with oiler, pneumatic
For cans up to 4 ltr, max. size of paint can: 270 x 180 mm.

Dosenrüttler inkl. Öler, pneumatisch
Für Farbdosen bis 4 ltr, max. Größe Farbdose: 270 x 180 mm.

20011

Stand for paint shaker 20012 
Dimensions: 29 x 22 x 75 cm.

Ständer für Dosenrüttler 20012 
Abmessungen: 29 x 22 x 75 cm.

X-Trestle, incl. 2 extension pieces
For bumpers, fenders and other parts. Height is adjustable, 
stable. Foldable.

X-Ablagetisch inkl. 2 Verlängerungen
Für Stoßstangen, Kotflügeln und andere Karosserieteilen. 
Variable Einstellung der Höhe, stabil. Zusammenklappbar.

Extendable assembly rack
Adjustable, stable. Length max. 130 cm, width max. 95 cm.

Montagebock
Ausziehbar, stabil. Länge max. 130 cm, Breite max. 95 cm.

No.No. 20700

Digital thermometer/hygrometer
Essential for spraying waterbased products. For monitoring the 
temperature and humidity. Suitable for use in spray booths.

Thermometer/Hygrometer digital
Unentbehrlich beim Spritzen von wassergetragenen Produkten. 
Zur Überwachung der Temperatur und Luftfeuchtigkeit. Geeignet 
für Gebrauch in der Spritzkabine. 



www.inpquality.com

TOOLS AND 
EQUIPMENT

81

No.No. 27007

No. 27800 

No. 27802

Universal tongs
For easy removal of door panelings.

Universalzange
Um die Innenverkleidungen von Türen leicht zu entfernen.

No. 27805

Seam splitter set (3 pcs)
For separating spot-welded or glued panels during repairs.

Nahttrennungssatz 3-teilig 
Werkzeug zum Trennen von geschweißten oder geklebten 
Blechen/Platten.

No. 27806

Chisel sticks set
Tapered or chisel end tools. Use the rounded end for helping with 
tucking or removing moulding, prepping urethane etc. You can also 
use the chisel end to remove urethane as a pinchweld scrape.

Stechbeitel-Satz
Die beiden Sticks sind konisch, einer hat ein gerades Ende und der 
andere ein rundes Ende. Das runde Ende wird zum Anbringen oder 
Entfernen von Zierleisten, zum Vorbereiten von Urethan usw. 
verwendet. Kann auch als Stechbeitel zum Entfernen von 
Dichtungsmasse verwendet werden. 

Plastic trim removal tool kit (11 pcs)
For easy removal of interior parts or trim.
Packed in a handy storage bag.

Zierleistenkeile-Satz aus Kunststoff 11-teilig 
Lösewerkzeug für Türverkleidung und Zierleisten. 
Verpackt in einer praktischen Aufbewahrungstasche.

One handed suction cup
Innovative pistol grip design for versatile use with one hand for 
lifting, carrying and holding small objects up to 18 kg. Suitable for 
various flat surfaces such as car mirrors, tiles, glass, metal, plastic 
etc. Ø 8,9 cm.

Einhand-Saugnapf Pistole
Innovatives Pistolengriff-Design für vielseitigen Einsatz mit einer 
Hand zum Heben, Tragen und Halten kleiner Gegenstände bis zu 
18 kg. Geeignet für verschiedene flache Oberflächen wie 
Autospiegel, Fliesen, Glas, Metall, Kunststoff usw. Ø 8,9 cm.
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No. 20501

ENG X-Trestle, incl. 2 extension pieces,variable heights

ESP X-caballete incl. piezas de extensión altura variable, estable

No. 20502 

ENG Extendable assembly rack, adjustable

ESP Cabellete de montaje, extensible estable, ajustable

No. 20700  

ENG Digital thermometer/hygrometer
for use in spray booths

ESP Termómetro/higrómetro digital
adecuado para usarse dentro de las cabinas de pinturas
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COMPACT INFRA-RED DRYERS & ACCESSORIES 
COMPACT INFRAROTTROCKNER & ZUBEHÖR

Compact E3 infra-red dryer, orange
Short wave, 3 cassettes, each cassette can be adjusted, 3 infra-red 
lamps, horizontal or vertical cassette operation, electronic 
programmable timer, locking gas strut to fix arm height, temperature 
settable on both flash and bake cycle, drying area (at 500 mm) 
800 x 1000 mm, 220/240 V, 3 kW, 50 Hz, single phase - 12,50 A, CE

Compact E3 Infrarottrockner, orange
Kurzwelle, 3 Kassetten, jede Kassette kann angepasst werden, 
3 Halogen Quartzlampen, horizontaler oder vertikaler Kassettenbetrieb, 
elektronischer programmierbarer Zeitschalter, Verriegelung der 
Gasdruckfeder zur Fixierung der Armhöhe, einstellbare Temperatur für 
halbe Kraft (FLASH) und volle Kraft (BAKE) Zyklus, Trocknungs-
oberfläche (bei 500 mm) 800 x 1000 mm, 220/240 V, 3 kW, 50 Hz, 
einphasig - 12,50 A, CE

Compact Junior infra-red dryer (hand held model), orange
Short wave, 1 infra red lamp, complete with stand and timer.
The Compact Junior paint dryer combines the flexibility of a hand held 
paint dryer with the benefits of a free standing heater. Ideal for use on 
small repairs and other drying jobs.
230 V, 1000 W, 50 Hz, single phase, CE

Compact Junior Infrarottrockner (Handmodell), orange
Kurzwelle, 1 Halogen Quartzlampe, komplett mit Ständer und 
Zeitschalter. Der Compact Junior Infrarottrockner kombiniert die 
Eigenschaften eines flexiblen Handtrockner mit den Vorteilen eines 
freistehenden Lacktrockner. Ideal für kleine Reparaturen und andere 
Trocknungsarbeiten.
230 V, 1000 W, 50 Hz, einphasig, CE

No. 20049

No. 20023

Distance indicator
Can be fitted on the Compact infra-red dryer.

Distanz-Meßgerät
Für Montage auf die Compact Infrarrottrockner.

No. 20036
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AIR DRYERS  
LUFTTROCKNER

Air blow gun
To speed up the drying time of water-based products etc.

Trockenblaspistole
Diese Blaspistole verkürzt die Trockenzeit von wassergetragenen 
Produkten usw.

No. 20050 

Stand with 2 air blow guns
The stand allows two air dry guns to be used at the same time. Easy 
positioning of each gun both in height and width. The guns can be 
used manually or with the stand. The guns drastically reduce drying 
times of water-based paints and optimize working time.
(without filter/regulator: see art. 20052)

Ständer inkl. 2 Trockenblaspistolen
Der Ständer bietet die Möglichkeit zu einer gleichzeitigen Benutzung 
der beiden Pistolen. Die Pistolen sind in der Höhe und Breite einfach 
einstellbar. Die Pistolen können wahlweise manuell oder mit dem 
Ständer benutzt werden. Dieses System spart viel Zeit beim Trocknen 
von wasserbasierten Farben.
(ohne Filter/Regler: siehe Art. 20052)

No. 20051 

Filter/regulator 1/4" NPT (140 psi) 

Filter/Regler 1/4"NPT (140 psi)

No. 20052 

No. 20075 / 20076 

20075

Jet-air pocket dryer for waterborne paints
Speeds up the drying of waterborne paint. Also suitable for the 
removal of sanding dust, and cooling of the surface.

Mini Jet Lufttrockner für wassergetragene Lacke
Beschleunigt die Trocknung von wassergetragenen Lacken. Auch 
geeignet für die Entfernung von Schleifstaub, und das Abkühlen einer 
Oberfläche.

20076

Air regulator inlet/outlet 1/4" NPT for jet-air dryer 20075

Luftregler 1/4" NPT für Mini Jet Luftrtrockner 20075
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ENG GUN WASHER
ESP LAVADORA DE PISTOLAS

ENG RECYCLERS
ESP REGENERADORES

No. 21010 / 21019

ENG Bag 

ESP Bolsa

21010 12 ltr for / para Art. 21007
21019 25 ltr for / para Art. 21008

No. 21110

ENG UGC4005 automatic gun washer, automatic cleaning + final 
rinse and manual cleaning options. With suction and timer. 
CE-approved.

ESP UGC4005 lavadora de pistolas, limpieza automática + 
limpieza final y posibilidad de limpiar manualmente. 
Con aspiración y temporizador. Con homologación CE.

No. 21008

ENG Formeco solvent recycler D25A, 25 liter, explosionproof, 
CE-approval

ESP Formeco regenerador de disolvente, 25 litros, con protección 
contra explosión, homologación CE

No. 21007

ENG Formeco solvent recycler D12A, 12 liter, explosionproof, 
CE-approval

ESP Formeco regenerador de disolvente, 12 litros, con protección 
contra explosión, homologación CE
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RECYCLERS 
RECYCLERS

No. 21010 / 21019

Bag for recycler 

Beutel für Recycler

21010  for / für art. 21007
21019 for / für art. 21008

No. 21008

No. 21007

Formeco solvent recycler Di15 Ax LCD 15 liter 
Distillation device that allows many solvents to be recycled and reused. 
Explosionproof, incl. 5 bags, CE-approval

Formeco Recycler Di15 Ax LCD für 15 Liter 
System für Lösemittelrückgewinnung. 
Explosionsschutz, inkl. 5 Beutel, CE-Prüfung.

Formeco solvent recycler Di30 Ax LCD 30 liter 
Distillation device that allows many solvents to be recycled and reused. 
Explosionproof, incl. 5 bags, CE-approval

Formeco Recycler Di130 Ax LCD für 30 Liter
System für Lösemittelrückgewinnung.
Explosionsschutz, inkl. 5 Beutel, CE-Prüfung.
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ENG SPRAY CAN FILLERS AND SPRAY CANS
ESP MÁQUINAS PARA RELLENAR AEROSOLES Y AEROSOLES

No. 21122

ENG Paper funnels 296 ml

ESP Embudos de papel 296 ml

No. 21117

ENG Spray can with gas and universal solvents, with flat 
spray fan, 400 ml

ESP Aerosol con gas y disolventes universales, pulverizador 
con chorro plano, 400 ml

No. 21118-21120 

ENG For models and availability please contact our sales 
department

ESP Contacte a nuestro departamento de ventas para 
informacón de módelos y disponibilidad
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No. 25001

No. 25002

Blastgrit 25 kg
0,1 - 0,6 mm, dust-free, multi-usable.
For blast cleaning of steel and stone/concrete surfaces, removal of 
mill scale, rust, old paint, dirt etc. Suitable for SA-3, SA-2½ and 
SA-2, as well as SA-1, also called sweep blasting.

Strahlmittel 25 kg
0,1 - 0,6 mm, staubfrei, mehrmalig verwendbar.
Strahlen von Metall und Stein/Beton, Entfernung von Walzhaut, 
Rost, alten Farbschichten, Schmutz usw. Geeignet für SA-3, 
SA-2½ , SA2 und SA1, auch „flattern“ oder „sweepen“ genannt.

No. 25004 

Spare nozzles for Spotblaster blaster gun 25001 

Düsensatz für Spotblaster Sandstrahlpistole 25001

No. 25003 

Dustbag for Spotblaster blaster gun 25001 

Staubbeutel für Spotblaster Sandstrahlpistole 25001

SAND BLAST EQUIPMENT AND ACCESSORIES
SANDSTRAHLWERKZEUGE UND ZUBEHÖR

sterSpotbla
Blaster gun including 4 nozzles and dust bag.

Spotblaster
SandstSandstrahlpistole für punktstrahlgenaue Rostbearbeitung,
inkl. Düsensatz und Staubbeutel.
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No. 20080

Air blow gun
Equipped with a curved 100 mm nozzle. It is extremely suitable for 
blowing surfaces and hard-to-reach places clean. ¼“ NPT air inlet,  
recommended working pressure 3-5 bar.

Blaspistole
Mit einer abgewinkelten Verlängerungsrohr von 100 mm. Zum 
Sauberblasen von Oberflächen und schwer zugänglichen Stellen. 
¼" NPT-Innengewinde, empfohlener Arbeitsdruck 3 bis 5 bar.

No. 27003

AIR TOOLS 
LUFTWERKZEUGE

Air blow gun with rubber nozzle 

Luftpistole mit Gummi Tülle

Mini-air purifier

Mini-Luftreiniger

Mini-air lubricator 

Mini-Öler
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Disposable air purifier
The blue filter material changes colour and becomes translucent when 
the filter needs to be replaced.

Einwegluftreiniger
Das blaue Filtermaterial ändert seine Farbe und wird durchscheinend, 
wenn der Filter ersetzt werden muss.

No. 27033

No. 27017

Universal quick coupling with 4 nipples 
Fits all popular brands of air nipples.

Universale Schnellkupplung mit 4 Nippeln 
Paßt auf fast allen bekannten Marken.

Pressure gauge, with regulator
Analogue, Ø 40 mm, 0-11 bar, with ¼" rear connection.

Druckluftmanometer, mit Regler
Analog, Ø 40 mm, 0-11 bar, mit ¼" rückseitigem Anschluss.
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GRAVITY SPRAY-GUNS 
FLIEßBECHERPISTOLEN

Revision set for Protek 4500XRP spray-gun 

Ersatzteile für Protek 4500XRP Pistole

	

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4500XRP 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 4500XRP 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27501-13 1,3 mm
27501-14 1,4 mm
27501-17 1,7 mm
27501-19 1,9 mm
27501-21 2,1 mm
27501-25 2,5 mm

No. 27500-xx

Protek 4500XRP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Lightweight spray gun 
for paint, 2K paint, car paint, clear coat, primer and undercoat. High 
efficiency, allowing large surfaces to be sprayed in a relatively short time. 
For spraying thinner and water-based paint. Working pressure: 0,7-2 bar 
(10-28 psi). Gun weight: 445 gr.

Fließbecherpistole Protek 4500XRP
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Leichte 
Lackierpistole für Lack, 2K-Lack, Autolack, Klarlack, Grundierung und 
Unterlack. Hohe Effizienz, wodurch große Flächen in relativ kurzer Zeit 
gespritzt werden können. Geeignet für alle modernen Lacksysteme – auch 
wasserbasiert. Arbeitsdruck: 0,7-2 bar (10-28 psi). Gewicht Pistole: 445 gr.

27500-13 1,3 mm
27500-14 1,4 mm
27500-17 1,7 mm
27500-19 1,9 mm
27500-21 2,1 mm
27500-25 2,5 mm

+

No. 27503
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No. 27516-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 5000GH 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 5000GH 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27516-12 1,2 mm
27516-13   1,3 mm
27516-14   1,4 mm
27516-16   1,6 mm
27516-18  1,8 mm
27516-20   2,0 mm
27516-25 2,5 mm

No. 27515-xx

Protek 5000GH HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. The 5000GH 
produces the finest atomization available resulting in smooth, uniform 
basecoat, clearcoat and single stage applications. Working pressure: 
1-2 bar (15-28 psi). Gun weight: 464 gr.

Fließbecherpistole HVLP Protek 5000GH
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Die 
5000GH Pistole hat eine äußerst feine Versprühung (Vernebelung) und 
ergibt eine glatte, einheitliche Schicht beim Auftragen von Grundlacken, 
Farben und Klarlacken und Einschicht-Anwendungen. Arbeitsdruck: 
1-2 bar (15-28 psi). Gewicht Pistole: 464 gr.

27515-12 1,2 mm
27515-13  1,3 mm
27515-14   1,4 mm
27515-16   1,6 mm
27515-18   1,8 mm
27515-20  2,0 mm
27515-25  2,5 mm

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 5000G 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 5000G 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27511-12  1,2 mm
27511-13  1,3 mm
27511-14  1,4 mm
27511-16  1,6 mm
27511-18  1,8 mm
27511-20  2,0 mm
27511-25  2,5 mm

+

No. 27511-xx

No. 27510-xx

Protek 5000G gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Conventional gun 
with an extremely fine atomization and provides a smooth, uniform 
layer when applying base coat, clear coat and single stage products. 
Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). Gun weight: 464 gr.

Fließbecherpistole Protek 5000G
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. 
Konventionelle Pistole mit extrem feiner Zerstäubung für eine glatte, 
gleichmäßige Schicht beim Auftragen von Basislack, Klarlack und 
Single Stage Produkten. Arbeitsdruck: 2-3 bar (30-43 psi). 
Gewicht Pistole: 464 gr.

27510-12 1,2 mm
27510-13 1,3 mm
27510-14 1,4 mm
27510-16 1,6 mm
27510-18 1,8 mm
27510-20 2,0 mm
27510-25 2,5 mm

+
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No. 27583

Revision set for Protek 2000 spray-gun 

Ersatzteile für Protek 2000 Pistole

No. 27581-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2000 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 2000
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27581-12 1,2 mm
27581-13 1,3 mm
27581-16 1,6 mm

	

Protek 2000 LVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Low volume, 
low pressure. Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). Weight: 513 gr.
Air inlet: ¼” NPT.

Fließbecherpistole LVLP Protek 2000
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. 
Niedriges Luftvolumen, niedriger Druck. Arbeitsdruck: 1-2 bar 
(15-28 psi). Gewicht: 513 gr. Lufteinlaß: ¼“ NPT.

27580-12 1,2 mm
27580-13 1,3 mm
27580-16
27580-18 

1,6 mm
1,8 mm

+
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No. 27603

Revision set for Protek 4000 and 5000 spray-guns 

Ersatzteile für Protek 4000 und 5000 Pistolen

No. 27601N-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4000G 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 4000G 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27601N-12 1,2 mm
27601N-13 1,3 mm
27601N-14 1,4 mm
27601N-16 1,6 mm
27601N-18 1,8 mm
27601N-20 2,0 mm
27601N-25 2,5 mm

Protek 4000G gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Conventional 
industrial gun for spraying 2K paint, varnish, filling primer, coatings 
and heavy materials. High efficiency, allowing large surfaces to be 
sprayed in a relatively short time. Working pressure: 2-3 bar 
(30-43 psi). Gun weight: 522 gr.

Fließbecherpistole Protek 4000G
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. 
Konventionelle Industriepistole zum Spritzen von 2K-Farben, Lacken, 
Füllgrundierungen, Beschichtungen und schweren Materialien. Hohe 
Effizienz, wodurch große Flächen in relativ kurzer Zeit gespritzt 
werden können. Arbeitsdruck: 2-3 bar (30-43 psi). Gewicht Pistole: 
522 gr.

27600N-12 1,2 mm
27600N-13 1,3 mm
27600N-14 1,4 mm
27600N-16 1,6 mm
27600N-18 1,8 mm
27600N-20 2,0 mm
27600N-25 2,5 mm

+

No. 27600N-xx
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No. 27610-xx

Protek 2600 gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. A conventional 
spray gun with an excellent price-performance ratio, ideal for applying 
fillers, primers (wet on wet) and paints. Chrome body for easy 
maintenance. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). Gun weight: 612 gr.

Fließbecherpistole Protek 2600
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Eine 
konventionelle Spritzpistole mit einem hervorragenden Preis-
Leistungsverhältnis, die sich hervorragend zum Auftragen von Primer, 
Grundierungen (nass in nass), Füller und Lacke eignet. Chromkörper für 
einfache Wartung. Arbeitsdruck: 2-3 bar (30-43 psi). Gewicht Pistole: 
612 gr.

27610-12 1,2 mm
27610-13 1,3 mm
27610-14 1,4 mm
27610-17 1,7 mm
27610-20 2,0 mm
27610-25 2,5 mm
27610-30 3,0 mm

No. 27606N-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4000GH 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 4000GH 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27606N-12 1,2 mm
27606N-13 1,3 mm
27606N-14 1,4 mm
27606N-16 1,6 mm
27606N-18 1,8 mm
27606N-20 2,0 mm
27606N-25 2,5 mm

Protek 4000GH HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. This high 
performance spray gun separates itself from the competition by its 
superior atomization of base coats and clear coats. Working pressure: 
1-2 bar (15-28 psi). Gun weight: 522 gr.

Fließbecherpistole HVLP Protek 4000GH
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Dieser 
Hochleistungs-Spritzpistole trennt sich von der Konkurrenz durch 
seine überlegene Atomisierung der Basis und Klarlack. Arbeitsdruck: 
1-2 bar (15-28 psi). Gewicht Pistole: 522 gr.

27605N-12 1,2 mm
27605N-13 1,3 mm
27605N-14 1,4 mm
27605N-16 1,6 mm
27605N-18 1,8 mm
27605N-20 2,0 mm
27605N-25 2,5 mm

+

No. 27605N-xx

+
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No. 27613

Revision set for Protek 2600 and 2650 spray-gun 

Ersatzteile für Protek 2600 und 2650 Pistole

No. 27612-A

Protek aluminium gravity cup 600 ml 

Protek Aluminium Fließbecher 600 ml 

No. 27612

Protek plastic gravity cup 600 ml 
With measuring scale and anti-drip.

Protek Fließbecher aus Kunststoff 600 ml 
Mit Skala und Antitropf-Deckel.

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2600 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 2600
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27611-12 1,2 mm
27611-13 1,3 mm
27611-14 1,4 mm
27611-17 1,7 mm
27611-20 2,0 mm
27611-25 2,5 mm
27611-30 3,0 mm

No. 27611-xx
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No. 27627	

MaxAir gravity paint gun kit 9-pcs (for a.o. UV)
Contents: 2 gravity spray-guns (1x 1,4 mm and 1x 1,7 mm), 1 mini spray-
gun 1,0 mm, 3 aluminium gravity cups (1x 125 ml, 1x 600 ml, 1x 1000 ml), 
2 regulators, 1 cleaning kit, 3 SAT strainers, 1 key

MaxAir Fließbecherpistolensatz 9-teilig (für u.a. UV)
Inhalt: 2 Fließbecherpistole (1x 1,4 mm und 1x 1,7 mm), 1 Mini Pistole 
1,0 mm, 3 Aluminium Fließbecher (1x 125 ml, 1x 600 ml, 1x 1000 ml), 
2 Regler, 1 Reinigungssatz, 3 SAT Siebe, 1 Schlüssel

	

MaxAir HVLP gravity spray-gun 

MaxAir HVLP Fließbecherpistole 

27620-14 1,4 mm
27620-17 1,7 mm
27620-20 2,0 mm
27620-25 2,5 mm

	

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2650 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Fließbecherpistole Protek 2650 
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27616-12 1,2 mm
27616-13 1,3 mm
27616-14 1,4 mm
27616-17 1,7 mm
27616-20 2,0 mm
27616-25 2,5 mm

No. 27615-xx

Protek 2650 HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Affordable HVLP 
gun for applying two component primers where HVLP regulations are in 
effect. The 2650 is the best HVLP value on the market today. Chrome 
body for easy maintenance. Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). 
Gun weight: 612 gr.

Fließbecherpistole HVLP Protek 2650
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Eine 
preisgünstige HVLP Pistole für die Anwendung von 2K-Primer, wo 
HVLP Vorschriften in Kraft sind. Die 2650 ist die beste HVLP Wert 
heute auf dem Markt. Chromkörper für einfache Wartung. Arbeitsdruck: 
1-2 bar (15-28 psi). Gewicht Pistole: 612 gr.

27615-12 1,2 mm
27615-13 1,3 mm
27615-14 1,4 mm
27615-17 1,7 mm
27615-20 2,0 mm
27615-25 2,5 mm

+

MAXAIR GRAVITY PAINT GUN KITS
MAXAIR FLIEßBECHERPISTOLENSÄTZE
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MINI SPRAY-GUNS 
MINI PISTOLEN

	

Protek 2500 mini spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. Conventional gun 
for spraying small parts, surfaces and spot repair. Suitable for thinner 
and water-based paint. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). 
Gun weight: 295 gr.

Mini Pistole Protek 2500
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. 
Konventionelle Pistole zum Spritzen von Kleinteilen, Oberflächen und 
Kleinstreparaturen (Spot Repair). Geeignet für alle modernen 
Lacksysteme – auch wasserbasiert. Arbeitsdruck: 2-3 bar (30-43 psi). 
Gewicht Pistole: 295 gr.

27630-05 0,5 mm
27630-08 0,8 mm
27630-10 1,0 mm
27630-12 1,2 mm

No. 27631-xx

 Nozzleset for mini spray-gun Protek 2500
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Mini Pistole Protek 2500
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27631-05 0,5 mm
27631-08 0,8 mm
27631-10 1,0 mm
27631-12 1,2 mm

MaxAir HVLP gravity paint gun kit
Contents: 1 gravity gun, 1 mini gravity gun, 1 plastic cup 125 cc, 
1 plastic cup 600 cc, 1 regulator

MaxAir HVLP Fließbecherpistolensatz
Inhalt: 1 Fließbecherpistole, 1 Mini Pistole, 1 Fließbecher aus 
Kunststoff 125 cc, 1 Fließbecher aus Kunststoff 600 cc, 1 Regler

27628-14 HVLP 1,4 mm + mini 0,8 mm
27628-17 HVLP 1,7 mm + mini 0,8 mm 
27628-20 HVLP 2,0 mm + mini 0,8 mm 
27628-25 HVLP 2,5 mm + mini 0,8 mm

27629-14 HVLP 1,4 mm + mini 1,0 mm 
27629-17 HVLP 1,7 mm + mini 1,0 mm 
27629-20 HVLP 2,0 mm + mini 1,0 mm 
27629-25 HVLP 2,5 mm + mini 1,0 mm

+

No. 27628-xx / 27629-xx
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No. 27633

Revision set for Protek 2500 and 2550 spray-gun 

Ersatzteile für Protek 2500 und 2550 Pistole

Protek plastic gravity cup 125 ml 
With anti-drip.

Protek Fließbecher aus Kunststoff 125 ml 
Mit Antitropf-Deckel.

No. 27635-xx

Protek 2550 mini HVLP spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. HVLP gun for 
spraying small parts, surfaces and spot repair. Suitable for thinner and 
water-based paint. Working pressure: 1,4-2 bar (20-28 psi). Gun weight: 
295 gr.

Mini HVLP Pistole Protek 2550
Inkl. Becher. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. HVLP 
Pistole zum Spritzen von Kleinteilen, Oberflächen und Kleinstreparaturen 
(Spot Repair). Geeignet für alle modernen Lacksysteme – auch 
wasserbasiert. Arbeitsdruck: 1,4-2 bar (20-28 psi). Gewicht Pistole: 295 gr.

27635-05 0,5 mm
27635-08 0,8 mm
27635-10 1,0 mm
27635-12 1,2 mm

No. 27632-A	

Protek aluminium gravity cup 125 ml 

Protek Aluminium Fließbecher 125 ml

+

No. 27632 
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SUCTION SPRAY-GUNS 
SAUGBECHERPISTOLEN

Nozzleset for mini HVLP spray-gun Protek 2550 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Mini HVLP Pistole Protek 2550
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27636-05 0,5 mm
27636-08 0,8 mm
27636-10 1,0 mm
27636-12 1,2 mm

No. 27645-xx

MaxAir HVLP mini spray-gun 

MaxAir HVLP Mini Pistole

27645-08 0,8 mm
27645-10 1,0 mm

	

Protek 3000 suction spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. For spraying all 
types of varnish, paint and coatings. Suitable for thinner and water-
based paint. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). Gun weight: 513 gr. 
Air inlet: ¼” NPS. Fluid inlet: 3/8” NPS.

Saugbecherpistole Protek 3000
Inkl. beker. Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl. Zum 
Spritzen von Lacken, Farben und Beschichtungen aller Art. Geeignet 
für alle modernen Lacksysteme – auch wasserbasiert. Arbeitsdruck: 
2-3 bar (30-43 psi). Gewicht: 513 gr. Lufteinlassgewinde: ¼“ NPS. 
Materialzulaufgewinde: 3/8“ NPS.

27650-10 1,0 mm
27650-12 1,2 mm
27650-14 1,4 mm
27650-16 1,6 mm
27650-18 1,8 mm
27650-20 2,0 mm
27650-25 2,5 mm
27650-30 3,0 mm

No. 27651-xx

Nozzleset for suction spray-gun Protek 3000 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Düsensatz für Saugbecherpistole Protek 3000
Inhalt: Düse, Nadel und Luftkappe aus rostfreiem Stahl

27651-10 1,0 mm
27651-12 1,2 mm
27651-14 1,4 mm 
27651-16 1,6 mm 
27651-18 1,8 mm 
27651-20      2,0 mm 
27651-25      2,5 mm 
27651-30   3,0 mm

No. 27636-xx

+
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AIR BRUSH
AIRBRUSH SPRITZPISTOLEN

No. 27701

	





No. 27702

No. 27652

	



	

MaxAir suction spray-gun

MaxAir Saugbecherpistole

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653
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ENG  AIR BRUSH
ESP AEROGRAFOS

No. 27701

ENG Dual action gravity air brush 7300 with fixed cup
nozzle size 0,3 mm, cup capacity 7 cc 

ESP Aerógrafo de doble acción tipo 7300, con déposito de 
gravedad fijo boquilla: 0,3 mm, capacidad del déposito 7 cc

No. 27702

ENG Gravity detail air brush 7330 - 0,2 mm
includes: air brush, color cup attachable to body side, 
adjustable angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench 

ESP Aerógrafo de precisión tipo 7330 - 0,2 mm
incluye: aerógrafo, déposito con anclaje lateral ajustable en 
diferentes ángulos para facilitar el trabajo, adaptador 
1/8” y llave

No. 27652

ENG Aluminium suction cup 1000 ml

ESP Depósito de aluminio para pistola de succión 1000 ml

No. 27655 

ENG MaxAir suction spray-gun 

ESP Pistola de succión MaxAir 

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653

ENG Revision set for Protek 3000 spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola Protek 3000
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ENG  AIR BRUSH
ESP AEROGRAFOS

No. 27701

ENG Dual action gravity air brush 7300 with fixed cup
nozzle size 0,3 mm, cup capacity 7 cc 

ESP Aerógrafo de doble acción tipo 7300, con déposito de 
gravedad fijo boquilla: 0,3 mm, capacidad del déposito 7 cc

No. 27702

ENG Gravity detail air brush 7330 - 0,2 mm
includes: air brush, color cup attachable to body side, 
adjustable angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench 

ESP Aerógrafo de precisión tipo 7330 - 0,2 mm
incluye: aerógrafo, déposito con anclaje lateral ajustable en 
diferentes ángulos para facilitar el trabajo, adaptador 
1/8” y llave

No. 27652

ENG Aluminium suction cup 1000 ml

ESP Depósito de aluminio para pistola de succión 1000 ml

No. 27655 

ENG MaxAir suction spray-gun 

ESP Pistola de succión MaxAir 

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653

ENG Revision set for Protek 3000 spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola Protek 3000
Revision set for Protek 3000 spray-gun

Ersatzteile für Protek 3000 Pistole

Gravity detail air brush 7330 - 0,35 mm
Air brus

le angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench.
h with 2 cups (25 ml and 12,5 ml), cup attachable to body side, 

adjustab

Präzision Airbrush Spritzpistole 7330 - 0,35 mm 
Air Brush mit 2 auswechselbaren seitlichen Fließbecher (25 ml und 
12,5 ml), 1/8" Anschluß und Schlüssel.
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No. 27661

ENG Nozzleset for ProGun spray-gun
consists of air cap and stainless steel nozzle and needle

ESP Juego de boquilla para pistola ProGun
contenido: aguja y boquilla de aire en INOX y pico de fluido
27661-08 0,8 mm
27661-11 1,1 mm
27661-14 1,4 mm
27661-18 1,8 mm
(available on request/disponible a solicitud: 2,0 mm)

No. 27663 

ENG Revision set for ProGun spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola ProGun

No. 27665

ENG eldeendnaelzzonleetssselniatshtiw,nug-yarpsPLVHnuGorP

ESP Pistola ProGun HVLP, con aguja y boquilla de aire en INOX  

27665-11 1,1 mm
27665-14 1,4 mm
27665-18 1,8 mm 
(available on request/disponible a solicitud: 0,8 / 2,0 mm)

No. 27660

ENG ProGun spray-gun - 1/4” NPS, with stainless steel nozzle and needle

ESP Pistola ProGun - 1/4” NPS, con aguja y boquilla de aire en INOX

27660-08 0,8 mm
27660-11 1,1 mm
27660-14 1,4 mm
27660-18 1,8 mm
27660-20 2,0 mm

ENG PRESSURE SYSTEMS - GUNS - PUMPS
ESP CALDERINES DE PRÉSION - PISTOLAS - BOMBAS
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PRESSURE SYSTEMS + SPRAY-GUNS
DRUCKSYSTEME + PISTOLEN

27661-08 0,8 mm
27661-11 1,1 mm
27661-14 1,4 mm
27661-18 1,8 mm
27661-20 2,0 mm

	No. 27661-xx

No. 27663 

Revision set for ProGun spray-gun

Ersatzteile für ProGun Pistole

No. 27665-xx

27665-11 1,1 mm
27665-14 1,4 mm
27665-18 1,8 mm

27660-08 0,8 mm
27660-11 1,1 mm
27660-14 1,4 mm
27660-18 1,8 mm
27660-20 2,0 mm

No. 27660-xx

ProGun spray-gun - 1/4” NPS
Excl. cup. Stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap. 
Conventional spray gun for pressure system or pump and provides 
perfect atomization with minimal overspray. Working pressure: 2-3 
bar (30-45 psi). Gun weight: 318 gr.

ProGun 4" NPSPistole - 1/
Ohne Becher. DüseOhne Becher. Düse und Nadel aus rostfreiem Stahl, Luftkappe aus

m. Konvenm. Konven  Pistole fAluminiuAluminiu tionelle ür Drucksystem oder Pumpe und
  perfekte Zsorgt für erstäubung mit minimalem Overspray. Arbeitsdruck: 

2-3 bar (30-45 psi). Gewicht Pistole: 318 gr.

Nozzleset for ProGun spray-gun
Contents: stainless steel no needle, aluminium air capzzle and 

Düsensatz für Pistole ProGun
Inhalt: Düse und Nadel aus rostfreiem Stahl, Luftkappe aus Aluminium

ProGun HVLP spray-gun
Excl. cup. Stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap. HVLP 
spray gun for pressure system or pump and provides perfect atomization 
with minimal overspray. Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). Gun 
weight: 318 gr.

roGun HVLP PistoleP
Ohne Becher. Düse und Nadel aus rostfreiem Stahl, Luftkappe aus 
Aluminium. HVLP PiAluminium. HVLP Pistole für Dstole fü rr Drucksystem oder Pumpe und sorgt für

 inimalemperfekte Zerstäubung mit m Overspray. Arbeitsdruck: 1-2 bar 
(15-28 psi). Gewicht Pistole: 318 gr.
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No. 27671	

 7535M pressure system 10 ltr
Incl. manual agitator, 2 regulators, twin hose of 7,5 m and caster 
wheels. For spraying larger volumes on larger surfaces. Pressure 
60 psi, max. 80 psi. Outer tank: carbon steel, inner tank: aluminium. 
The pressure system is supplied without spray-gun.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx

Protek 7535M Drucksystem 10 ltr
Inkl. manueller Mischer, 2 Regler und 7,5 m Luft/Produktschlauch. 
Mit Rädern. Für das Spritzen von größeren Produktvolumens auf 
größere Oberfläche. Druck 60 psi, max. 80 psi. Druckfaß: aus 
Carbonstahl, Innenfaß: aus Aluminium. 
Das Drucksystem wird ohne Pistole geliefert.
Für Pistole: siehe Art. 27660-xx, 27665-xx und evt. 27650-xx

No. 27680

No. 27666-xx

Nozzleset for ProGun HVLP spray-gun
Contents: stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap

Düsensatz für Pistole ProGun HVLP
Inhalt: Düse und Nadel aus rostfreiem Stahl, Luftkappe aus Aluminium

27666-11 1,1 mm
27666-14 1,4 mm
27666-18 1,8 mm

Protek pressure system 2 ltr
Incl. regulator and twin hose of 1,2 m. For spraying larger volumes 
(paints and liquids) up to 2 liter. Can be attached to a belt. Pressure 
50 psi. Tank: aluminium. 
The pressure system is supplied without spray-gun.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx

Protek Drucksystem 2 ltr
Inkl. Regler und 1,2 m Luft/Produktschlauch. Für das Spritzen von 
größeren Produktvolumens (Farben und Flüssigkeiten) bis 2 Liter. 
Befestigung an einem Gurtband möglich. Druck 50 psi. Material Faß: 
Aluminium. 
Das Drucksystem wird ohne Pistole geliefert.
Für Pistole: siehe Art. 27660-xx, 27665-xx und evt. 27650-xx
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No. 27692

No. 27679

No. 27690

Twin hose 7,5 m for pressure system
5/16”+ 3/8”

Luft/Produktschlauch 7,5 m für Drucksystem 
5/16”+ 3/8”

Protek 7550M pressure system 40 ltr 
Incl. manual agitator, 2 regulators and caster wheels. For spraying 
larger volumes on larger surfaces. Pressure 60 psi, max. 80 psi. 
Outer tank: carbon steel, inner tank: stainless steel. 
The pressure system is supplied without spray-gun and twin hose.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx 
For twin hose: see art. 27679

Protek 7550M Drucksystem 40 ltr
Inkl. manueller Mischer, 2 Regler. Mit Rädern. Für das Spritzen von 
größeren Produktvolumens auf größere Oberfläche. Druck 60 psi, 
max. 80 psi. Druckfaß: aus Carbonstahl, Innenfaß: aus rostfreiem 
Stahl. 
Das Drucksystem wird ohne Pistole und Schläuchen geliefert.
Für Pistole: siehe Art. 27660-xx, 27665-xx und evt. 27650-xx 
Für Luft/Produktschlauch: siehe Art. 27679

Protek 7540M pressure system 20 ltr 
Incl. manual agitator, 2 regulators and caster wheels. For spraying 
larger volumes on larger surfaces. Pressure 60 psi, max. 80 psi. Outer 
tank: carbon steel, inner tank: stainless steel. 
The pressure system is supplied without spray-gun and twin hose.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx 
For twin hose: see art. 27679

Protek 7540M Drucksystem 20 ltr
Inkl. manueller Mischer, 2 Regler. Mit Rädern. Für das Spritzen von 
größeren Produktvolumens auf größere Oberfläche. Druck 60 psi, 
max. 80 psi. Druckfaß: aus Carbonstahl, Innenfaß: aus rostfreiem 
Stahl. 
Das Drucksystem wird ohne Pistole und Schläuchen geliefert.
Für Pistole: siehe Art. 27660-xx, 27665-xx und evt. 27650-xx 
Für Luft/Produktschlauch: siehe Art. 27679
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No. 27004

Anti-drip lid for suction spray-guns 

Antitropfendeckel für Saugbecherpistolen
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No. 27004

ENG Drip-proof system

ESP Tapa antigoteo
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ENG ACCESORIES FOR SPRAY-GUNS
ESP ACCESORIOS PARA PISTOLAS

No. 20960 

ENG Diaphragm pump DP-3 incl. stand
Stainless steel interior, with teflon seals

ESP Bomba diafragma DP-3 incl. soporte
Interior de acero inoxidable con juntas de teflón

No. 27692

ENG Protek 7540M pressure system 20 ltr
with manual agitator, 2 regulators, steel inner tank, 
casters. 1/4” npt air inlet, maximum 80 psi, 4-11 cfm. 
Pressure pot inside dimensions: width 30 cm, height 36 cm
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 
27650-xx
For twin hose see art. 27679

ESP Calderín de presión Protek 7540M de 20 ltr
Agitador manual, 2 reguladores, interior del tanque de acero, 
sobre ruedas. Entrada de aire 1/4” npt, máx. 80 psi, 4-11 cfm.
Medidas internas: 30 cm ancho, 36 cm alto
Para pistolas: ver art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx
Para manguera aire/producto: ver art. 27679

No. 21033

ENG Trigger-clamp for spray-gun cleaning

ESP Sujetador de gatillo para lavar pistolas
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ACCESORIES FOR SPRAY-GUNS
ZUBEHÖR FÜR SPRITZPISTOLEN

No. 27689

No. 21033

No. 15020

Air flow regulator

Luftdruckregler

Twin hose 1,2 m for pressure system
5/16”+ 3/8”

Luft/Produktschlauch 1,2 m für Drucksystem 
5/16”+ 3/8”

Trigger-clamp for spray-gun cleaning
Locks the trigger in the open position to release the fluid needle from 
the nozzle for a thorough cleaning in the spray gun cleaner.

Hahn-Klammer für Pistolenreinigung
Verriegelt den Abzug in der geöffneten Position, um die Flüssigkeits-
nadel von der Düse zu lösen und eine gründliche Reinigung im 
Pistolenreiniger zu ermöglichen.
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No. 27064 

Spray-gun cleaning kit (17 pcs)
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 6 different needles, 11 different brushes

Pistolenreinigungssatz 17-teilig
Für Reinigung und Wartung Ihrer Spritzpistole.
Inhalt: 6 verschiedene Nadeln, 11 verschiedene Bürsten

No. 27063

Spray-gun cleaning kit (22 pcs) in plastic box
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 6 needles + handle, several special brushes + handle, 
paint gun lube etc.

Pistolenreinigungssatz 22-teilig in Kunststoff Behälter
Für Reinigung und Wartung Ihrer Spritzpistole.
Inhalt: 6 Nadeln + Halter, verschiedene spezielle Bürsten + Halter, 
Öl für Pistolen usw.

	

Spray-gun cleaning kit (12 pcs)
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 5 different sized brushes, needle, tooth picks, specially 
formulated lubricant (free of silicones) for spray-gun needles

Pistolenreinigungssatz 12-teilig
Für Reinigung und Wartung Ihrer Spritzpistole.
Inhalt: 5 verschiedene Bürsten, Nadel, Zahnstocher, spezielles 
silikonenfreies Fett für Pistolennadel

Easy Grip brush set (3 pcs)
For cleaning and removal of paint, rust and dirt.
Contents: 1 brass brush, 1 stainless steel brush for heavy duty 
scratching, 1 nylon brush for gentle clean-up work

Satz mit 3 Kunststoffgriff Bürsten
Für Reinigung und Entfernung von Farbe, Rost und Schmutz. 
Inhalt: 1 Messing Kratzbürste, 1 Kratzbürste aus Edelstahl, 
1 Nylon Bürste für sanfte Reinigung

No. 27018
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No. 27053

Viscosity test cup
Viscosity test range 10-60 seconds.

Viskositätsbecher
Durchflusstest von 10-60 Sekunden.

No. 27038

No. 27049

Magnetic holder for gravity spray-gun
This holder has a strong magnet on the back to attach to a metal 
surface. Holds up to 4,5 kg of weight when placed on a solid flat 
metal surface.

Magnetischer Halter für Fließbecherpistole
Dieser Halter verfügt über einen Magneten auf der Rückseite zur 
Befestigung auf Metall. Kann ein Gewicht bis zu 4,5 kg tragen, wenn 
es auf einer stabilen, flachen Metalloberfläche platziert wird.

Support for gravity spray-gun and strainer
Suitable for guns with a 125 ml, 600 ml or 1000 ml cup. Keeps the 
gun stable and straight during filling. For mounting on the wall or on a 
workbench.

Ständer für Fließbecherpistole und Sieb
Geeignet für Pistolen mit einem 125 ml, 600 ml oder 1000 ml Becher. 
Hält die Pistole beim Füllen stabil und gerade. Zur Montage an der 
Wand oder auf einer Werkbank.

Oil (30 cc) for spray-guns 

Öl (30 cc) für Spritzpistolen
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No. 27699

 Protek air control unit, single outlet 
Regulator capacity 40 CFM (1.133 ltr/min.), 
filter capacity 50 CFM (1.416 ltr/min.).

Protek Luftfilter/Regler, mit 1 Ausgang 
Kapazität Regler 40 CFM (1.133 ltr/min.), 
Kapazität Filter 50 CFM (1.416 ltr/min.).

No. 27698

Protek air control unit, triple outlet (2 regulated, 1 direct) 
Regulator capacity 50 CFM (1.416 ltr/min.), 
filter capacity 120 CFM (3.398 ltr/min.).

Protek Luftfilter/Regler, mit 3 Ausgängen (2 regulierten und 1 direkten 
Ausgang)
Kapazität Regler 50 CFM (1.416 ltr/min.), 
Kapazität Filter 120 CFM (3.398 ltr/min.).



The most up-to-date overview of our products can be found on our 
website. In case you cannot find the product you are looking for, please 
contact our sales department for assistance.

Den meist aktuellen Überblick über unsere Produkte finden Sie auf 
unserer Website. Sollten Sie das erwünschte Produkt nicht finden, dann 
hilft unsere Verkaufsabteilung Sie gerne weiter. 

WWW.INPQUALITY.COM



INP QUALITY B.V.

Edison 25 
NL-3241 LS Middelharnis  
The Netherlands
Tel. +31.187.497070  
www.inpquality.com  
info@inpquality.nl

Member of Refinish Alliance
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